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In the first class period, the instructor reads the dialogue
to the class in a normal conversational manner and at a normal
rate of speed, watching for signs of comprehension or of failure
to understand. He may use a variety of technigues to check on
comprehension. A student's first objective is to completely
comprehend the dialogue. If this first objective is not met, the
subsequent exercises will be ineffective. .

Ciyl YdngfX (word Usage)

Word Usage is illustrated with examples. This procedure
saves the student the trouble of turning back to the dialogue for
an example of use and offers additional contexts in which the
term may be used.

Instructors frequently prefer to give their own examples of
use, but they must take care to remain within the limits of the
previous lessons.

Juzi Gduzdo (Sentence Structure)

The basic sentence patterns of the Chinese language were
introduced in the first five modules of the Basic Course.
Modules 6 through 9 provide a review of all patterns that were
introduced and extend and elaborate on them. Each lesson reviews
one or more problems of structure and idiom and presents new
materials and exercises to aid in mastering the language.

Went{ (Questions)

A set of questions about the story in the dialogue is given.
To answer these questions successfully, the student must be fami-
liar with the dialogue and the vocabulary of the lesson. The
instructor may have the students role play the dialogue before he
asks the questions or have the students interview one another
about the story.

NI ShuB Shénme (What Would You Say) and Duthud LiAnx{ (Com-
munication Exerclse) _

What Would You Say is a personalized variation of the
question-and-answer drill. The instructor may very the activity
by giving a statement and asking what questions would produce it
as an answer, or he may have one student make up a gquestion and
another student answer it. The old game of "Twenty Questions® is
a realistic way of making the student ask and answer questions.
Communication Exercise is another variation of the question-and-
answer drill. The instructions for this exercise are given in
the book so that the student can prepare the night before teo
discuss the subjects the next day in class.
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Fanyi (Translation)

Translation constitutes part of the homework of the lesson,
and it must be done the night before class according to the
homework schedule. The objective of a translation exercise is
to locate a student's problems and prevent the repetition of
error.

Dd Hé Xié'(Reading and Writing)

This part of the lesson is divided into three sections: a
character rendition of the lesson's dialogue; a list of 15 or more
new characters that were introduced in the lesson, together with
some combinations and example sentences; and a set of sentences
for reading practice.

In the first section, some characters are listed with their
pinyin pronunciations under them. These characters are not being
introduced as new characters in the lesson, thus the student will
not be held responsible for them. The 15 or so new characters
and their combinations are introduced without the aid of pinyin,
and the student is encouraged to try to guess their meanings from
the context. Of course, their meanings are found in the section
where the new characters are listed.

In the third section, along with the new characters, some
unknown characters whose meanings the ctudent is supposed to
discover from the context of the sentence will be introduced.
The key to the unknown characters is found at the back of the
book. The number of unknown characters and combinations gradu-
ally increases until it reaches a maximum of about 10 per
lesson.
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A:

ADJ:
AV:

BF:
C/CONJ:
Cv:

EV:

IB:

MA:
N3
O:
Ps

PN:

PH:

PT:

ABBREVIATIONS

adverb
adjective
auxiliary verb
bound form
conjunction
co-verb
equative verb
idiomatic expression
measure
movable adverb
noun

number

object
particle
pronoun

phrase

pattern

PW:
oM:
RV:
RVE:
8/8UB:
SP:
§V:

Tt:

Tz:

Ve

VO:
VP:
X3
Xs:

place word
question word
resultative verb
resultative verb ending
subject
specifier
stative verb
taitai

time word
téngzhi

verb

verb ending
verb object
verb phrase
xifojie

xiZnsheng






LESSO 49

INTRODUCTION

This lesson deals with:
-More on the use of jid and cidi.

-Translation of the word "more® into Chinese.

-The correlatives bﬁd&n 2o. €rgi® (y&) and bdddn ... bingqgid
(Y&), both meaning °"not only ... but ...."

OBJECTIVES

Upon completion of this lesson, you will be able to:

1. Ask and answer questions about outdoor recreational
activities, such as boating or playing ball.

2. Ask and answer questions about indoor recreational
activities, such as visiting a museum or going to see an
opera.



PART 1 Duihui

(Dialogue)

CHUQU WANR

Yige xInngliu de zloshang, didntdi de tiangt ylbdo shug,

nditian shi qingtian, méiyou feng. W&ng Anchéng gen tai-

tai sh;ngliang, ydo ddizhe hdizimen chuqu winrwanr,

Wéng TAitai:

W&ng Xiansheng:

Wéng TAitai:

W&ng Xiansheng:

W&ng TAitai:

W&ng Xiansheng:

W&ng TAitai:

Jintian tianqgi zh2me h¥o, wdmen yinggai dai hdizi

chuqu wénrwénr.
DAc nir qu ne?

Women dio gsngyutn qu siAnsanbld, hZo buhXo? Hén
Jit méichuqu le, zhen xi&ng ddo wditou qu hué-
dong huédong.

W8 buténgyl. Gongyufn méi shénme yisi. W3 juéde
h&i bard qu tingxt hudshi kan didnyIngr ne.

TIngxI,‘k&n didnyIngr w8 jianjué f&ndui. Tianqi
h&o de shihou, ws yudnyi ddo waditou qu. XildnzaAij
zhdme nulinhuo, gongyufnli de huar yiding dou kai
le; dAizhe hfizimen qu kAnkan huar, kdnkan ddngwh,

tamen yfding juéde ySuqtde duo.
Dado né&ige gSngyudn qu ne?

Hubianrshang de ndige gongyudn z&nmeyAng? Ner de
hudnjing h&%o, ydu feichang anjing. Gongynsnli



LESSON 49

wWéng

Wéng

Wéng

W&ng

Wéng

Wéng

Wang

Wéng

Wéng

Wdng

Xiansheng:

TAitai:

Xiansheng:
Taitai:
Xiansheng:

TAitai:

xiansheng:
TAitai:
Xiansheng:

TAitai:

Duil hud

ySu shitou, ySu shld, hdi y3u yf{ dA kudi cXodl.

ZAi ndr zudzuo duo shufu al

HEi ySu shénme biéde difang k&qh? Yaoburédn,
wimen dAi hfizi ddo béwuguin qu kAnkan. Hfizimen
zai ndr kéyi dé hEoxie zhishi. NI ylwéi z&nme-

yaAng?

N! 23ng xi¥ng zai wuzili, shi shénme yufngu? NY
kAn, tdiyang zhdme h¥o, wdi shénme buyulnyi ddo

widibianr qu ne?

NMime, nI shuo ba, zud shénme zuihXo?
W5 y3u ge h&o zhdyi, wdmen qu y3can.
MA a¥i rén duo cdi rdnao.

Wimen kéyi zh&Zc MK Xiansheng. Ta bdshi gang céng
Xiangging huflai ma?

Lingwdi héi zh¥o nkxie rén ne?
zhio LEo zhang yi jia, zénmeydng?
H¥o. Chi de dongxi z&nme baAn ne?

QIng zhangjia xian ddo wdmen zhdr. WS gen Zhang
TAitai yfkudir zud dianr chi de dongxi dAizhe.
NI bushi ydo zhdoxidng ma. Bié wangle nlde zhao-

xiangji.



LESSON 49 Dui huA

Wdng Xiansheng: Chdle chl dongxi, zhdoxidng yIwai, wimen hdi zud

xie shénme ne?

WNéng TAitai: ZAi hdbianr nar, shéi yudnyi hudchudn, kéyi
hufchufn; shéi yudnyi gfche, kéyi qfiche; shéi
yubnyi d¥qid, kéyi alqid. Zhdyang, bddAn dAjia

dou néng wAnrde hé&n gaoxing, bingqi® dou kéyi
ytndongybndong, dutyd shentI gen jIngshen dou
y8u h¥ochu.

W&ng Xiansheng: Dul, n! shudde y6ull. Yindongytndong yé h¥o. ws
h&n jit méiybndong le.

WEng TAitai: NI xi¥ing, yige rén 1X%0 daizai wazili bdytndong,

t8nme xing ne?

Wing Xiansheng: MX Xiansheng céng Xiangg&ng huflai de shihou,
i shent! bddd hdo. BuzhIdao xidnzdi z&nmeyAng le?

Weng TAitai: Ta qishf{ méi shénme da bing. 2hiliydo shi yInwei
ta zh&ngtian dou zai wazili, huédong tAi shio.
Ydoshi ta chdng chuqu zéuzou, wd gin bXoxiXn
tade bing h&n kudj jiu h¥o le. --- NI gXniIn
4% dianhuA ba.

Wing Xiansheng: HEo. WS wanwen tamen ySu gongfu méiyou.

Wéing TAitai: Bbguin z&nmeyang, qIng tamen yfding 14i. Yloshi
tamen ySushi, rAng tamen mingtian zai bAn. Shéi
g&n shuo mingtian h4i néng yS3u zh2me hZo de



LESSON 49

Wéng Xiansheng:

W&ng Taitai:

W&ng Xiansheng:
MEI Xiansheng:
Wéng Xi;nshengz
ME Xiansheng:
W&ng Xiansheng:

MX Xiancheng:

Wé&ng Xiansheng:

Dui hua

tiangt?
Yadoshi tamen y3u yAojIn de shi ne?

XxIngqilit tamen néng y5u shénme y&oj!n'do shi ?
NI jiu mNshdng dX didnhuA ba. Yhoshi tamen qb-
buliXo, zai shuo.

(W&ng Xiansheng méi 3zAi shuc shénme jiu qb ax
diadnhud.)

Weit Shi DAwéi ma?

Shi de, nin shi Anchéng ba?

Shi a, nin z3nme zhldao?

w3 tingdechulai. zhd lifing tian zSnmeydng?
H&n h¥o. Nin ne?

HEoduole. W3 zai Xiangging zhloguo yict X-guang.
Daifu shuo méi shénme, jitshi rdng w8 duo xiuxi,.
chi dongxi 1i6dilinr shén. WS xiling bdydo3jln.

WS néi ot qu jiZnchd& y& bdguo shi pd ySu shénme
dA bing.

Jintian tiangt h&n h¥o, XInyud hé wd xi&ng yue
nI gen wimen yfkudir ddo gongyusn qu yScan. NIn
néng bunéng gqu?



LESSON 49

MX Xiansheng:

Wé&ng Xiansheng:
ME Xiansheng:

W&ng Xiansheng:

zhang Xiansheng:
W&ng Xiansheng:

Zhang Xiansheng:

W&ng Xiansheng:

Zh;ng xi;nsheng:

Dui hua

Zhége zhiyi h¥ojile, w3 zdnchéng. WS y& h&n
xidng chuqu z6uzou, k&shi wd xidnzdi h4i blnéng
juéding. 2zZhdyAng ba, wd shi'ar di%n ylqidn
gdosu ni{n, hZo buh&o?

H&% ba. W5 d&ng nin didnhui.
H¥o. 2Zdijian!

(GEi Zhangjia dX diAnhud.) wWail Zhang Xiansheng

ma?
Shi a. Nin n&iwdi?
W3 shi Anchéng.

0, Wéng Xiansheng, nImen d3u hio ba? Y3u shénme

shi a?

Yinwei jInti:n tiangt tebié hXo, wdmen xi%ng

qIng nfn gen Zhang TAitai dAizhe hdizi ddo gong-
yudn qu, wdmen yfkudir y&can. Nin kAn z&nmeyAng?
NImen néng qbh ba?

H!oj%le! Nin d&ng yixia, bié& gud. W3 qu wanwen
MEizhen, kAn ta y&u shi méiyou. (Gudle yihulr.)
Weil Chéng, wdmen néng qli. Shénme sh{jian, zai
ndr jidn ne? Suf nImen bidn, wdmen dou méi yi-

jian.



. LESSON 49 Dui huvad

wing Xiansheng: Xinyud shud, qIng nimen xian ddo wimen zhdr 141,
sud yidilinr chi de dongxi, r&nhdu yikudir qb.

" Nimen xidnsdi jiu 14i ba.

zhang Xiansheng: HEo. Wimen mEshing 14i. Ythulr jidn.



PART 2 Ciyil Yongfi

(Word Usage)

1. ybbdo V: to forecast
tiangt ybbao N: weather forecast
2. yudn . N: an area of land for growing
plants, a place for public
recreation
huayusnsi/huayusnr N: garden
cdiyudnzi N: vegetable garden
ddngwhyudn N: zoo
3. ySul} SV: be logical, be reasonable

Ta shuo de bdyidtng dou ySull.

4. téngyt - V: to agree, to consent

Wimen dou téngyl tade vyl jian.

S. bbrd : V: is not up to, is not as good
as
A bbrd B =B bl A hfio = 2 méiyou B hXo.
AbGrd Bdl =B bY A dA = 2 méiyou B dA.

Kan didnyIngr bbrd tIngxi.

6. xt N: play, opera

jingxt /3TIngjn N: Beijing opera
tingxt VO: to go to an opera
changxt . VO: to sing in an opera
7. jianjue A/SV: firmly/be determined, be -
resolute

Dul zhd{ jidn shi t3 KZn jiZnjue.



LESSON 49 | Cify8 Yongfd

8. f&ndut ' V: to oppose, to be against
Bhguiin nImen fAndul buf&ndul, tamen dou yAo ndme zud.

9. ddongwh N: animal

10. qb N: interest, delight
ySuqhb SV: be interesting

11. hd N: lake

12. huéniing N: environment

13. shitou N: rock, stone (M: kudi)

14. clodl ‘ N: lawn

15. béwhgulin N: museum

16. tdiydng N: sun, sunlight
chu tAiydng VO: the sun comes out
Dongtian chu tAiyang de shihou, dho whitou zéuzou shen
shufu.

17. zhdyi N: idea, vay, plan
xiling shyi VO: to think of a way
chu zhdyi : VO: to suggest a plan

zhd shi shéi chu de zhdyi?
18. y&can V/N: to picnic/ﬁicnic

19. hudchuédn VO: to row a boat



LESSON 49 Ciyl Ydngfk

20.

21.

22.

23.

24.

25.

diqgid VO: to play ball
bddAn ... érqi¥/ PH: not only ... but
bdddn ... binggié& |
a. Ta bddAn néng shuchud, bingqi& h&n néng zudshi.
b. Ndige Adifang bidAn hu&njing h¥o, érqi& dongxi y& pildnyi.

dut yd CV: with respect to,.in relation
to, towards
WS duiyG zhdizh3ng shiqing, méi shénme jingyan.
jIingshen N: spirit
y5u jIngshen SV: be energetic, be spirited
3Ingshénbt ng N: mental disorder
Neiwei lXo xiansheng h&n yS3u jingshen.
yi jian N: idea, opinion, suggestion
yB8u yi jian ‘ VO: to have an objection,
to have a complaint
méiyl jidn VO: to have no objection
Shéi ydu yi jian, qtdg jtshdu.
zdnchéng . V: to agree with, to favor,

to approve of

PEndut de rén bl zAnchéng de duode duo.
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PART 3 )azi Gduzao
(Sentence Structure)

‘More on Jilh and Cé4i

The comparison of jib and cfi in Lesson 43 showed that some-
times they are opposite in meaning. They also differ in another
respect.

Jib or cdi is often used in a sentence to contradict a pre-
vious statement. The sentence with jid stresses the contradiction
by giving an example, as in the following dialogue.

zdi zhér méiyou rén hul Nobody here can speak Chinese.
shuo zZhongguo hul. .

Z&¥nme méiyou? WS jit Who said so? I, for one, can
hut shuo. | speak it.

But the sentence with c€i indicates the contradiction by
stressing the subject that comes before cdi.

WS géi nl mEile yige) I bought one for you, thinking
w3 xilng n! y#xt ai chi. you might like to eat it.
W5 céi buchl nei Not I. I wouldn't eat it!

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.

1. I don't think anybody can understand what he said.
Oh, I can.

2. I think everybody wants to buy one, so you must want to
buy one, too.
- Oh no, not I.

3. Bvotybody'horo is a college graduate.
No, I am not.

4. I think our library must have this book.
No, not our library.

S. I have not yet had Chinese food.

Oh yes, you have. The food you had last night was
Chinese food.

11



LESSON 49 - Juhzi Gduzdo

Translating "More" into Chinese

The different uses of the word "more™ call for several dif-
ferent translations into Chinese.

a. More in amount. When "more” is used alone or followed by
a noun, as in, "Eat a little more®” and, "I need more money," it
can be translated in the following ways.

.duo ' NI duo ch] yidi&%nr.
sai \' yidilinr NI z3i chl yidi&nr.
sdi duo NI zAi duo chi yidiX%nr.

Sometimes, "more™ can be translated as hfi or in any one of
the three ways listed above with hdi added.

NI hdi ydo dilinr ma?

NI h€i duoc ydo disnr ma?

NI h&i zdi ydo diZnr ma?

NI h&i z2i duo ydo diZnr ma?

b. More in number. When preceded by a number or other word
indicating a number, "more®" is translated as h&i or zdi.

HEi ySu liingge xuésheng There are two more students
ydo 14i. ) coming.
QIng z2i géi w8 31 ge. Please give me a few more.

C. "No more"” or "not ... anymore® is best translated as
either bdzdi ... or biézdi ..., while "never ... any more" or
"never ... again® is trans ateé as zadi y& bd ....

Bié zai ddo Niliyue qb le. Don't go to New York anymore.
W3 bdzai hejil le. I will drink no more.
WS zai y& bdhejill le. 1 will never drink again.

Note that zai before bl in the third example indicates a
much stronger stress on the negative than when it follows bh, as
shown in the second example.

12



LESSON 49 , Juszi Gdusdo

d. In the comparative degree, the various forms of "more ...
than®" can be translated in the following ways.
bl ... SV more ... than
'zZhéige bl ndige nén. This is more difficult than
- th‘t [ °

bY ... SV yidil¥nr a little more ... than

Zhdige (bI ndige) gul This is a little more expensive
yidilnr. (than that). .

bl ... SV-deduo (duole) _ much more ... than

Zhdige (bl ndige) guideduo This is much more expensive
(gui duole). (than that).

bl ... hdi (gé&ng) SV even more ... than -

Zhedige (bI ndige) héi/ This is even more expensive
géng gui. (than that).

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.

1.

2.
3.
._"
S.

6.
7.
8.
9.
10.

Do you have anymore bread?
I have no more.

It will not be ready for ten more days.
Don't do that anymore.
I dislike her perhaps even more than you do.

One more word from you, and I will send you to the police
station.

There are not many more books of this kind.
I have known hiﬁ for more than 20 years.
He's even more clever.

I gave him $5 more than I should have.

Doing a good job is much more important than finishing
quickly.

13



PART 4 Wenti

(Questions)

9.
10.

11.

12.

13.
14.
15.

16.

Wéng Xiansheng, Wéng TAitai ydo dAizhe héizj chuqu winr, ta-
men shi z&nme xidnggilai de? Neitian shi xingql 3jI? Tamen
liing ge rén de yi jidn yifiydng buyiydng?

Wing TAitai shuo ydo ddo shénme difang qu? W&ng Xiansheng
yudnyi dio shénme difang qu?

Wang TAitai xThuan tingxi, kdn didnyIng ma? Tiangi h¥o de
shihou, ta yudnyi ddo shénme difang qu?

Wang TAitai ydo ddo ndige gongyudn qu? _N2ige hdbianshang de
huénjing z8nmeyAng? Wéng Xiansheng shuo Gdo béwhguin qu ySu
shénme hZochu?

Wing_Taitai xidnggi yige shénme zhdyi lai? Ta xidng ging
nExie rén? Dlo gongyudn qu zud shénme? RAng W&ng Xiansheng
2ud shénme? Biéren kéyi zud shénme? 2Zhediydngr ySu shénme
h&ochu?

W&ng TAitai juéde MX Xiansheng de bing z&nmeyang?

Wé&na xiansheng ydo qu_d% didnhud wdnwen tamen ydu gongfu
méiyou. ta tditai shuo shénme? Wei shénme WAng TAitai juéde
tamen méiyou ydojInde shiqging?

Wéng Xiansheng g&i MX xLansheni dX didnhua, MX xiinsheng-shua
shénme? MX Xiansheng z&nme zhidao didnhudli shi W&ng Xian-
sheng?

MX xiansheng de bing z&nmengyAng le?

DE didnhud de shihou, MK Xiansheng shuo ta néng gen tamen
yikudir qu y&can ma?

Wing Xiansheng g&i MK Xiansheng dXwdAnle didnhud, ydu g&i shéi

dik didnhud le?

W&ng Xiansheng zAi didnhudli shi z&nme gen ta shuo de?
Ta shi z&nme huidf de?

Tamen dXsuan shénme shihou zAi shénme difang 3idn?
Tiangt h&o de shihou, nI yudnyi zud shénme?

Gongyudnli dou y5u xie shénme? Dao gongyudn qu zud shénme
zgul ySuyisi?

Gongyu&nlx dou ySu ddngwl ma? Dou y3u béwuguin ma?
Réwhguinli dou 7&u shénma?

14



LESSON 49 want{

17.

18.

19.

20.

Y8can shi shénme ytsi? NI shingci y&can shi z3i shénme
4t fang? Gen shéi yikudir qh de?

NI chéng ytunddng_ma? 2u! xIhuan zud shénme yunddng? yitian
ybnddng jI ge zhongtéu?

XInggilit nImen duablgr dou méiyou ydojIn de shi ma? NI
juéde WEng TAitai shuo de hud dou ydull ma?

NI yIqid&n zhd de ndige chéngli ydu gangyutn méiyou?_ Neige

gongyudn de hudnjing z¥nmeydng? QIng nI bX ndige gongyudnli
de qingxing shuo yishuo.

15



PART 5 Ni Shiio Shénme

(What Would You-Say)

Yaoshi nI xxdngqi yijidn shiqing 1lai, xi¥ng gdosong nlde
péngyou, nI xian shuo shénme?

Ydoshi nI xi%ng qIng nIde péngyou yfkudir gt tIngxI, nI z&nme
gen ta shuo?

Yaoshi nIde péngyou_gIng nI qu kdn didnyIngr, nI bixiZng qi,

nI z&nme gen ta shuo?

NI qIng nIde péngyou ddo gongyudn qu_sansan bi, ta shuo ta
biyudnyi qb, ydoshi nI yfding jido ta qb, nY zZnme gen ta
shuo?

Ydoshi nlde péngyou w2n nI zai gongyudnli dou néng zud
shénme, nI z&nme hufd&?

16



PART 6 Duihua Lianxi
(Communication Exercise)

1. Students work in pairs to play the roles of two friends
discussing possible recreational activities on a sunny day
(e.g., boating, playing ball, picnicking). Students keep a
record of the activities they discuss.

2. Students work in pairs to play the roles of two friends
discussing possible recreational activities on a rainy day
(e.g., touring a museum, going to an opera, and so on).
Students keep a record of the activities they discuss.

3. Two members of the class quiz their classmates abcut the
indoor and outdoor activities on their lists. Student A
records the outdoor activities on the chalkboard, and
Student B, the indoor activities.

17



PART 7 Fanyi

(Translation)

A. Translate the following sentences into Chinese.

1.
2.

4.
5.
6.
7.

10.
11.

12.
13.

14.
15.

Did you go to the opera last week?

He not only has a vegetable garden, but also a flower
garden. However, his flowers are not as good as his
vegetables.

Going bicycling is not as good as rowing a boat.
Boating is better than anything.

There is a small lake in the zoo.

There isn't even a lawn in that park.

There is no museum nearby. The only thing we can do is
go bicycling in the park.

What he said is very reasonable. He doesn't say anything
which is unreasonable.

I went to a play yesterday. It was a good play. The
name is something like ..., I forgot it. I can never
remember names.

The environment of the park is very quiet.

He is well informed in the field of history. He's a
scholarly man.

He did not do well in that business, but gained lots of
experience.

You must think of a way to get some exercise so that you
will have a strong body.

I have no idea what I am going to do.

He said that I was crazy. I think he may be right.

18



LESSON 49 | Fany?

Listed below are the English translations of sentences used
as examples in this lesson's vocabulary. Translate them back
into Chinese.

3.
‘.
5.

16.

17.

21.

22.
23.
24.

as.

All that he said is not necessarily reasonable.
We all agree with his idea.

Going to the movies is not as good as going to a Beijing
opera.

. He is very determined about this matter.

No matter whether you are against it or not, they all must
do it that way.

In the winter, when the sun comes out, it is r;ally
comfortable to go outside and walk around.

Whose big idea is this?

a. He's not only a good talker, but also a good worker.

b. Not only is the environment there good, but the prices
are low,

I've had no experience in this kind of thing.

That old gentleman is full of vigor.

Those of ybu who have suggestions, please raise your
hands. :

More people opposed to it than were in favor of it.
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PART 8 Du Hé Xi&
(Reading and Writing)
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LESSON 49 DY Hé Xi&

£ F
1. & yudn N: land for growing plants,
a place.for public
recreation
i  yudndt N: garden plot, field, scope
i huayudn N: flower garden
2 H gongyué&n N: park
. ) gudyuén N: orchard
2. & qb N: interest, delight
& ySuqt SV: be inferesting, be amusing
& Bk qlwei N: interest, delight

a. CEFMNEINLMA2BEBRE &,
b. XM ITEREFT S KMER,

3. BR nuin ; SV: be warm, be genial
g% nu¥nhuo SV: be warm, be nice and warm
l'&% nu¥ngt N: central heating

BEMNMAFTHRR, FUEBFELEBEMN,

‘. O wh N: thing, matter
0 whijia N: commodity prices
B ¥ willxué PN: physics
&h % ddngwd N: animals
sh¥ @ ddngwhyudn N: zoo
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5.

7.

Lo

yudn
% &

"%
M+
M

y$

5 K
BA
7 .0
# 5

DY Hé Xié&

ltwh' N: present, gift

a. E XMWY Hh—KEBBER T,

. IMHYEEERSGTHEEOH D,

c. i t+t/\YEBMHE, BRXEXLMHEHLY
R—W¥F BT,

N: reason

yudngd N: reason, cause

BrANNMHE, HSXEEHBEHE,

BF: rich, abundant

bé'Ai N: universal love
béshi - N: doctor (Ph.D.)
béwhquiin N: museum

L BASEYUEETARESBEESM L¥E.
ERENMBERLS, BEAWFRELR S,

SV: be wild, be uncultivated,

be unruly
y&can N: picnic
y8rén , N: savage
y&xin N: wild ambition
y&whi N: open country, field

. EHEARMAERBREEXRTE,
b. R, ZFNBEXBHFN X /Lo
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LESSON 49 Dd HE Xi&

8. 4 xi&ngl N: looks, appearance
(ﬂq) ﬁ m (ZhQO)Xianng N: camera

a. HEHDODMBEBHEANSZEXRAEXMHEMD,
bHFABHNLZREDWN, ENEBEL A,

9. & qf V: to ride (an animal or a

bicycle)

[~ qimk VO: to ride a horse

5% (@ 45) 9i(slxing)che VO: to ride a bicycle

-
10. 34 hud V: to paddle, to row, to

scratch, to strike

R A5 hudchusn VO: to row a boat

# k 4  hufhudch&i VO: to strike a match

VE RBHWESD

11. B qia | N: ball, sphere, globe
R 1% qidchi&ng N: court, field (for ball
games)
% 2R diqia N: the Earth
A pR bangid N: hemisphere

A. FAEEBREFRE(ERERER ER?
b. BRAMUM, AMBEBREA D,

12, % shen N: body
& shenfen N: status, capacity
g & shentY N: body
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LESSON 49 ' DG HE Xi®

x5 b&nshen N/A: itself/in itself
— 5 yishen N/A: the whole body, all over
the body

a. EZX /L Hw, Z2FREAY D,
b. BHEFRAXFAEHALER, TREARK

mFHEHE
13. ™ jing SV: be refined, be shrewd
m 8 jingming SV: be astute, be
shrewd
w8 jingtong V: to be proficient in, to have
mastered

a. R EAR R4, MM IRER,
b. B uEEMBTF/LEIE X,

4. # shén | N: God, deity
i shénhuA N: mythology, myth, fairy
tale
b shénjing N: nerve
# £ %% shénjingbing N: mental disorder
m # jIingshén N: spirit, vigor, vitality
M#B IJingshénbing N: mental disease

A ERBEEBIANAZIMBBRERET.
b. N REEREF, ROYX—AMBBRH,

15. R zAn- BF: support, praise
»® zAnchéng V: to approve of, to agree
with
” 8 zAnzhi V/N: to support/assistance

BMEBMAMEEK,
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15~
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17 -

13-

19 .

20~

PRELUME—PTPEBX (AF), BRI EEZHWWA—F,

LBHREGE

AEEMH LAAERT, EFREEUBLED WL % T,
ENMELETHRERET, TRENMBLTEX, £
BEEF+ER!

EPE AN —REE—FRETE. TREXNEDR
Do

RNBRE—JABSOHES, KRBGEE/LAMA.
EWMEMNBESEEER. ABERBT S,

31



LESSOR 50

INTRODUCTION

This lesson deals with:

~A comparison of the verbs shuai and dido.

~Translating "enjoy" and "send"” into Chinese.

-The use of jido, meaning "compare," and the use.of bljiao,
meaning "comparatively® and “rather."

OBJECTIVES

Upon completion of this lesson, You will be able to:

l. Discuss some new leisure~-time activities.

2. Discuss foods to eat on a picnic.
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PART 1 Duihua
(Dialogue)

YECAN YIHOU

Wwing Xiansheng W&ng TAitai qlngle jI wdi péngyou, ddiszhe

hdizimen ddo gongyufn qb y&can. Tamen y& yuele MK Xian-
sheng, k&shi MX Xiansheng ndi tian y5u shi méigqb. Gudle
jI tian WAng Xiansheng jidnzhao MX Xiansheng, tamen lilng

ge rén tdnqi n2i ct y&can de gingxing.

MX Xiansheng: Nei tian nImen ddo gongyudn qb y8can, wédnrde hXo
ma? WS méinéng qb, zhen kdx!.

Wing Xiansheng: N2i tian shi wd tAitai ydo chuqu wénr. W3 ylnwei
1Zn, bidd yulAnyi ddng. Qishf chuqu sSuszou y&
shizdi bdcud. Nei tian Zhang Xiansheng, Zhang
TAditai y& ddizhe hfizi gqb le. 2ZAi nAr y&i pang-
jidn LI Xiansheng.

MX Xiansheng: N&i wdi LI Xiansheng?

Wéng Xiansheng: LI Qiunfn, LI Xiansheng. Sht w8 yige téngshi.
Shang ct wd zAi jia qglngkd, y& yBdu ta. WS g&i
nin jidshdoguo, nin jide bdjitde?

MX Xiansheng: O, wd xiZnggilai le. Jitshi ndi weéi tIng pido-
liang, lidzhe yidi¥nr xi¥o hdzi, ddi y&njtngr de
LI Xiansheng, shi bushi?
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LESSON 50 | | Dut hua

Wwéng xi;nsheng: Dul le. H&i y3u yi w2i Fang Xifojie. DAjia dou
wéinrde h&n r2nao, dou h&n ydu xingqu.

ME Xiansheng: NImen dou wénr shénme le?

Wing Xiansheng: Yinwei tiangi bdcud, dAjia dou wénrde h&n tdng-
kuAi. TAitai xiXojiemen mfngzhe ytb2i chi de
dongxi. Xido LI bIjido nidnging, xIhuan gen
h€izimen zai yikudir wdnr. Tamen ddo ydnddng-
ch&ng dXqid. 2zhang Xiansheng gen w8 qb hudchuén,
h&i zai chudnshang didole yihulr yd.

ME Xiansheng: Didozhao le ma?

Wing Xiansheng: He! Nin ting w8 shuo, k& zhen ySuyisi. Nei tian
wlmen b¥ chudn huddao hd dangzhong. Dildole méi-
duéda gongfu, wd jib juéde ydu yd 14i le. W3
yidi&nr dou bugin ddng. DEngle yihulr, juéde
yd shing goule, 3jid gZnjIn wAng shang yila, yd
céng shulli chulai le. He! K& zhen buxiZo!
(Ydng shdu bIhuazhe.) Y3u zhdéme dA. W3 zhéngzai
xi%ng, "Jintian de ylnqi zh&nme zh&me hio a!"
Méixi%ngddo, LXZo zhang kAnjianle, yigaoxing,

hurdn tulle wd yixid, jiégud n2i tido yl ydu
didoxiaqu le. NI shuo k&xI bbk&xi.

MX Xiansheng: HOuldi ne?
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LESSON 50

Wéng Xiansheng:

ME Xiansheng:
w&ng Xiansheng:
MX Xiansheng:
W&ng Xiansheng:

ME Xiansheng:

Wéng Xiansheng:

MK Xiansheng:

pui hud

Hduldi wd yud xiing yud bugaoxing, jiu b& chudn

hufhuiqu le.
Lio zZhang didozhao yt le méiyou?
Ta bdhul dido. ydoburdn ta h&i néng tul wd ma?

Didoyd h&n yduyisi, k&shi blnéng zhdoji. WS
ylqidn y& ché&ng qu didoyd, ké&shi céngléi y& méi

didozhdoguo. NImen méi rén qh ySuydng ma?

NAr y3u yige yéuydngchi, k&shi méi rén qb, yinwei
dou méi adi y6uydngyl. NIn xThuan y6uydng ma?

Dul yéuydng wd ddoshi xiangdang ydu xingqu.

N{n ne?

ws yldidinr y& béhul. Cénggidn xuéguo, kishi méi-
xuéhio. YBu yf ci gen péngyou ddo hEibianr qu.
D)ji; dou shuoc ydo jiao wd, jido wd xidshul.
K8shi wd yixidqu, tamen jil dou likai le. W3
zhTh#o 2131 shi. WS zAi shulli zhaAnbuzhd, shuai- -
dkole, hele h¥oxie shul, xi&n ji le. T6ng ndi cf
yIhdu, wd zAi y& blgin xidshul le. | |

Nin yingdang 3jixt lidnxf{. Y6uydng h&n ySuydng.
Y5u zhdme yige gushi, bbdzhidao nin tingguo méi-
you. Ybu yige yisheng, ddo bingrén jiali qu xan-

bing. Bingrén chile ta kii de ydo jil sI le. Ta
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Wing Xiansheng:

- MX Xiansheng:

Wing Xiansheng:

ME Xiansheng:

Wing Xiansheng:

Dul huA

bbzhidao, di 'er tian ydu gb kiAnbing. Bingrén de
1i%ng ge érzi ydo dX ta. Ta ginjIn jil pHo.
Li%ng ge qingni&n rén jiu zAi hdumian zhul. PXo-
dao yfge hébianr, ta jit tidodao héli, y6u hufjia
qd le. Ddole jiali kAnjian ta de érzi zhdngzAi
nidnshu, ta wen ta érzi, "NI wdi shénme yao
nidnshu?" Ta érzi shuo, "wd ydo dang yisheng.”
Ta shuo, "Ydo dang yisheng, nidnshu bdniAnshu
bdydojIn. N 4&i gEn3jIn xian xué ySuydng." |
Nin kAn, yéuydng duo ySuydng al

Xt ngkul w® bishi yIahEng. 3dhul ySuydng y& méi
dué dd guanxi.

Dul le. NImen y&can chi shénme t2bié h¥ochi de

dongxi le?

Qb y&cin de rén, ddgdi dou bddd zAihu chi, zht-
ydo shi dAjia kéyi zAi wAitou wénr. Bigud,

ndi tian wdmen chi de y& xiangdang fengfh. Cha-
le difinxin, bInggan, shulgud, bingqilin, k&k3u
k&l2 yIwdi, hdiyou chZomidn gen ji¥ozi.

YUb2i zh2i xie dongxi yfding shi nfn tditai de
zhdyi ba?

Shéi shuo bushi ne. WS tditai zut hul chu zhdyi
le. K&shi ndi tian chi de dongxi chabuduc dou
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MX Xiansheng:

Wang Xiansheng:

MX Xiansheng:
WAng‘xi;nsheng:
MX Xiansheng:

W&ng Xiansheng:

MX Xiansheng:

Dui hud

shi zhang TAitai zud de. Dou feich&ng h¥o, yéuqf
shi neige chZomian, wdir h¥o j{ le. Nin chiguo

chiomidn méiyou?

Chiguo. M&iguo de Zhongguo fAngulnr dou ydu

ch&omidn.

WS xiing tamen zud de gen Zhongguo rén pingché&ng
zud de bidd yfiyAng. Shénme shihou ydu gongfu,
ddo wimen jia, qIng nin chéngchang wd tAitai

zud de.
H¥o, xidxie. WS ndige chishl y& hul zud ma?
Dangrén hut. Ta zud de y& bdcud.

Shuode w8 dou & le. XiAnzAi chabuduo y& gai
chifAn le. Do wd nAr gb jido LI Y3uci zud
yidi&nr chi hZo bbhXo?

XiAnzadi k3ngpad 14ibujl le. Wimen yikudir ddo
fanguinr qu chi, hZo buhXo?

HE¥o. WO ;dngyi.
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PART 2 Ciyll Yongfa
(Word Usage)

l. gqishi A: in fact, as a matter of fact
zhei k& shu, ta shuo h&n réngyi. Qishf wd kan jiZnzhide
n&n j{ le.

2. hizi N: beard, mustache
1lid hdzi VO: to grow a beard or mustache
gua hdzi VO: to shave

3. rénao SV: be noisy and bustling

Nilyue Sishi'dr Jie h&n rénao.

4. xingqu N: interest (compare y3uyisi)
ySu xingqu SV/VO: be interested in/to show

interest in
dut ... ySu xingqu SV: be enthusiastic about
Ta dul kai qiche xingqu h&n gao.
S. bljido V/A: to compare/comparatively,
rather
a. 0Ing nI bIjido yixid. tamen liZng ge shéi gao.
b. Ta bIjido Ai shuchui.

6. niaanng ' SV: be young
nidnqing rén : young person
ni&anngde N: young person
qingnidn (rén) N: young person, youth

‘Ndige rén h&n nidnqging, jinnidn c4i shiba sul jiu daxué
biye le.
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7. didoyd _ VO: to fish (with hook and line)
didoydgou N: fishhook
NI xYhuan didoyd ma?

8. gou(zi) V/N: to hook/hook
gudyigou N: clothes hook
shanggou VO: to rise to the bait, to
swallow the bait, to get
hooked

Gudylgou bk ylshang g&i gouhudi 1le.
9. blhua N/V: gesture/to gesture

10. hurédn A: suddenly

Jintian ta hurdn gen wd shuo, ta ydo jiéhun le.

11. tul

V: to push
tulkai - RV: push open
tulshangqu . RV: push up
tquialai RV: push down

Ndige mén méisudszhe, yitul jid kai le.

12. jidgud A/N: as a result, finally/resuiti,
solution

Ta shuo ta ydo 14i, shuole bAntian, jiégud méildi.

13. dido ‘ - RV/V: come off/to drop, to fall
didoxiaqu RV: drop, fall
didoxialai RV: drop, fall
xIdedido , RV: can wash off
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a. Ta yi bhlidshén, céng lSushang didoxialai le.
b. zh2i jidn yishang zang le yfkudi, xIle bantian méixIdido.

14, k&xi A/SV: too bad/be pitiful, be _
regretful (compare zaogao)

a. K&xi wd méiql, ydobur&n w5 jid jidnzhao ta le.

b. zdnme h¥o de zhuozi, z3nme hudi le ne? zhen k&xI!

15. y6uydng V: to swim
ySuydngchi N: swimming pool
Ta y6uydng ySude h&n h¥o.

16. xiangdang A: fairly, quite, considerably
Ta shuode xiangdang kudi.

17. shuai V: to fall (in reference to &
person), to throw down
shuaizhdo - RV: get hurt in a fall
shuaihudi RV: fall down and break
shuaid¥o RV: fall down
shuais? RV: fall to death

a. Lid diZnr shén, bié shuaixialai.
b. Ta shuaidfo le, k&shi méishuaizhéo.

18. zhuil V: to chase after, to catch up
with
zhuishang RV: catch up with
zhuibushang RV: cannot catch up with
zhuideshang RV: can catch up with

Ta plode tAi kudi, w5 zhulle bAntiin, jinzhide zhuTbu-
shang.
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19. zAihu ' V: to be of concern to, to care
about
bdzaihu PH: do not care, do not mind

NI ai gb bdql, w8 yldiZnr dou bizdihu.

S 20. wdi de shi PH: in order to, in order that

WS g&i nI qidn, wei de shi jido nl chuqu wénrwanr.

21. bInggan N: biscuits, cookies,
crackers (M: -kuldi, -hé)

22. bingqilin N: ice cream
bing N: ice
23. k&kdu k&le@ N: Coca-Cola
24. chZomian N: chow mein (fried noodles)
25. ji¥ozi N: meat dumplings
shul jilio N: boiled dumplings
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PART 3 Juzi Gouzio
(Sentence Structure)

Comparing Shuai and Dido

These two verbs are 80.easily confused that a comparative
study is needed to clarify their use.

a. Shuai may have one of three meanings.

l. It means to drop and break.

W3 buxi¥oxIn bX win I accidentally broke the bowl.
shuai le.
WEn shuai le. The bowl has been dropped and
broken,

2. It refers to the action of falling down. The subject may
be a person or an animal, but not an inanimate object.

Ta céng shishang shuai- He fell from the tree.
xialai le.

3. In the sense of "to crash"something, it refers to the
harsh action of throwing something against something, iike
throwing a book on a table or slamming a door.

Ta gide bX mén yishuai- He was so angry that he slammed
jit chuqu 1le. the door and went out.

b. Dido has two common meanings.

l. It means "to fall 0ff" or "to drop off" in reference to
both animate and inanimate things.

N2i bZn shu wd méindzhd, I didn't get hold of that book,
didozai dishang le. and it dropped on the floor.

2. It means "to become detached” from something, both as a
verb and as a resultative verb ending.

Ndige zhuozi didole yige One leg fell off that table.

tul.
WS xIle bAntian méixI- I washed for a long time, but
dido. it didn't come off.
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LESSON 50 Jbzi Gduszdo

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.
1. The child fell from the window, but wasn't hurt.

2. I was careless and dropped the pen on the floor.

3. He jumped from the plane; he didn't fall out.

4. He threw his books rudely on the table and walked out.
5. As soon as that cup fell on the floor, it broke.

6. This is very sturdy. No matter how you drop it, it won't
break. :

7. This piece of cloth is color fast.
8. The wind blew all the flowers off the tree.

9. As that bird was flying, it bumped into the building and
dropped dead.

10. I dropped my key on the chair.

Translating "Enjoy” and "Sengd"

There are certain English words which can be translated into
Chinese in many different ways, and, as a result, they sometimes
cause confusion. Two of these words, "enjoy” and "send,” are
discussed here.

a. The verb “"to enjoy" finds no simple equivalent in the
Chinese language. When one wants to express the idea of
enjoyment, one goes about it in a roundabout way, e.g.,
winrde h&n h¥o, juéde yduyisi, i, or xIhuan.

We enjoyed the party at Women zAi tajia winrde h&n hio.
his house very much.
Did you enjoy his speech? NI juéde ta de y&nji&ng ySuyisa
_ ma? .

He enjoys eating good food. Ta ai chl hio dongxi . or Ta
xThuan chi h&o dongxi.
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‘Exercise. franslate the following sentences into Chinese.
l. I enjoy writing Chinese characters very much.

2. I didn't enjoy the fodd at all.

3. We went to the park yesterday. I enjoyed it very much.

4. I don't think there are many people who enjoyed his speech
last night.

5. How do you enjoy yourself every evening?
b. The verb "to send" has several Chinese equivalents.
1. It is translated as ji when it means "to send by mail."

He sent me a letter last ShAnglIbdi ta g&i wd jllaile

week. yifeng xir.
2. "To send to ..." is translated as sdngdao.
Send this book to Miss B& zhdi b&n shu sdngdao W&ng
Wang. Xifojie ndr qb.

3. "To send for ..." is translated as pAi rén gqbh gii, nd, mXi,
and so on.

Don't bother to send it Bié sdnglai. W3 pdi rén qb gf
over. I'll send for ba.

it.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.
1. I have sent my cook for some fruit.

2. He sent me $50 to buy a table.

3. To whom shall I send this letter?

4. I sent him to England.

5. If you wish to see this book, I'll send for a copy .
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PART 4 Weénti ——

(Questions)

10.

11.
12,

13.

14,

15.
16.

Wong Xiansheng tamen qb y&can, MK Xiansheng wdi_shénme méiqh?
Hdulai MX Xiansheng jidnzhao Wing Xiansheng shuo shénme le?

Nei tian qb y&can,_Wdng Xiansheng wei shénme bdyudnyi qb?
Wéng Xiansheng shuo dou y3u shéi qb le? Ydu pdngjian shéi
le?

- LI Xiansheng jido shénme? Wang Xiansheng s¥nme rdnshi ta de?

MX Xiansheng jidnguo ta méiyou? LI Xiansheng shénme yAngr?
N2i tian de tiangi z&nmeyAng? Tamen dou zud shénme wénr le?

Tamer didozhdole yG méiyou? Ta z&nme dido de? Wdi shénme
néi tifo yd ydu didoxiaqu le? '

Zhang Xiansheng hut didoyd bdhut? Wai shénme Wéng Xiansheng
shuo ta bidhut?

WAng Xiansheng hui yéuydng bshul? Ta xué y6uydng shi zdnme
xué de?

. Tamen qb y&can de shihou dou chl le shénme dongxi le?

Wei shénme MX Xiansheng shuoc y6uydng hién ySuydng? Ta ndige
glushi shi z&nme shuo de?

Tamen chl de dongxi dou shi shéi zud de? Sht shéi chu de
zhdyi?

Tamen nd2i tian chl de dongxi shénme zut h¥ochI?

MX xiansheng chiguo chiiomidn méiyou? MEiguo de Zhongguo fAn-
guinr dou ySu chiZomiin ma?

zhongguo rén pingchéng jiali chl de Ehlomilg gen MEiguo fan-
gulinrli de ch¥omiAn yiyAng buyfyAng? MX Xiansheng de chdsh{
hul zud chZomidn bdhut ?

Tamen dAo_shénme dl fang qt chi dongxi qb le? Wei shénme m4i-
ddo MX Xiansheng jia qt?

NI zul xThuan dAo shénme difang qb y8can? Wéi shénme?

Y&an de shihou ch] de dongxi dou chAbudug yiyAng ma?

DuobAnr chi shénme?
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17.

18.

19,

20.

Y8can de shihou jid w2i de shi chi dongxi ma? Chidle chi
dongxi hdi néng zud shénme?

NI hut didoyd bshut? NI tingjianguo didoyd de gishi méiyou?
QIng nI shuo yfge didoyi de gtshi.

NI hul y6uySng bdhul? Shi zdi shénme difang xué de?
Lidnxfle duoshao ct c4£i hut de?

QIng bX nI shingcl y&can de qingxing shuo yishuo.
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Q
PART 5 NI Shiio Shénme ﬁ
(What Would You Say) | - o

== e

4

Yaoshi nl xifng w&n yige péngyou, ta zuétian gIngkd de ging-
xing, nI z&nme wén? v

Yaoshi nl ydo gdosong nI de péngyou ddo gongyufn qb ydcan de
qingxing, nI z&nme shuo?

NI shuo yishuo W&ng Xiansheng didoyd de shiging.
NI juéde y&can zul h¥o chl shénme dongxi?

Yaoshi ddole chifdn de shfhou, nl xiZ%ng qIng n! de péngyou
suibidn qb chi yidiZnr dongxi, nI z&nme shuo? . .
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PART 6 Duihua Lianxi

(Communication Exercise)

l.

Students work in pairs to play the roles of two friends holding
a phone conversation about going on a picnic. The two discuss
where to go, when, what to bring, and so on. Students may ask
the teacher for words they have not been exposed to, such as

charcoal, hamburgers, grill, and barbecue. Students take notes

on their discussions.

Students work with their partners to discuss the activities
they wish to engage in on their picnic (e.g., fishing, boating,
swvimming). Students may ask the teacher for new vocabulary
words they think may be helpful. Students take notes on their

discussions.

As a final task, two members of the class go to the chalkboard
and record the data gathered by each pair of students about
their picnic.
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PART 7 Fanyi

(Translation)

Translate the following sentences into Chinese.

l.

11.

12.
13.

14.

15.

The child says that he isn't lazy, but too tired. 1I think
that while he may be tired, he is also lazy. But his
mother thinks he merely says he is tired, while actually
he is just lazy.

The one who has a mustache and wears glasses is my
colleague.

- Everyone was interested in playing ball. They had an

exciting time.

- He told me that he was interested in fishing. But as a

matter of fact, I don't think he likes it because I have
asked him to go several times, and he hasn't gone with me
even once.

He told me that Mr. Chen had suddenly passed away. I was
80 surprised.

This table is too heavy; I don't think I can move it by
myself.

He said that the door wasn't locked, but I couldn't push
it open.

I told him not to go by air, but he wouldn't listen to me.
Now, look. He crashed and was killed.

He wasn't cdfeful and fell into the lake.

-'There is a beautiful swimming pool there, but unfortu-

nately, none of us can swim.

All of the food he bought, such as cookies, ice cream, and
Coca-Cola, is fairly good, but the prices are high.

If he hadn't chased me, how could I have fallen down?

It isn't the price I am concerned about; .it's the style
I don't like.

I came all the way from China so that I could see you.

I want to take the eleven o'clock train. Do you think I
can make it?
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Listed below are the English translations of sentences used
as examples in this lesson's vocabulary. Translate them back
into Chinese.

l. He said this lesson was very easy, but as a matter of
fact, I think it is extremely difficult.

3. Porty-second Street in New York is a very exciting place.
4. He is very interested in driving.

S. a. Please, compare the two of them. Who is taller?
b. He is rather talkative.

6. That person is very young; this year he is only 18 and has
graduated from college.

7. Do you enjoy fiphing?
8. The clothing was snagged by the clothes hook.

10. He suddenly told me today that he was going to get
married.

1l. Tﬁat door wasn't locked. As soon as I pushed, it opened.

12. He said he would come. He talked a long while about it,
but in the end, he didn't show up.

13. a. He wasn't careful and fell downstairs.
b. This garment has a soiled spot. I washed it and washed
it, but didn’'t get it out.
14. a. It's too bad that I didn't go, or I would have seen
him.
b. What a shame for so fine a table to have been broken.
15. He swims well.
16. He talks fairly fast.

17. a. Take care, don't fall off.
b. He fell down, but was not hurt.

18. He ran too fast. I ran after him for a long while, but
couldn't catch up with him.

19. Whether you go or not makes no difference to me.

20. I am giving you some money so that you may go out and have
some fun.

50



-

L™

PARTS D(‘;\'?aedixt:;and Writing) "?S%\"“\; ¥
BE R BELE A .
FREETAABTARBR, # 5E F M
3 AREFE, M LY TD %S, T8
a4 BXBHIESERE. T LK. I
fELEDRE, KNAIAREH RS
£ mE Y. -
L% BEAANHNABEZF R, K LB FB? R
WO k. KO
Fhk: BRRBRRAKAEHE 5 L. &@ﬁﬁnmk
BE S, RXHEEECXE RS B X
¥ k., KAAGCBEEEFET. &5 L
EFROLE % £,
Dok BB FE gk E?
ThRED FHKE. FEL, RR-AEE, LR
ot
EXAE, AL, REGH BT, TP
B T2 87
3% & noa!

RERXT, RERILKEX, B *

ting

51



LESSON 50

o & &2

E K& &£

0 % &£

E K £

DU Hé Xxié&

—,a;)u\ag%. BEBRBLOERE, R
~R? h
NT, EE—B 5B, XEBEILBA
mm, BRAENE,
RN B2 T?

HRETE, AEBHELBE®®R, X

r o

CENEEWMEEDEBR. M & &
g2, EXBEFMNE—BRILEKINL. fi M F

ERBHETR. KEEBRZULE, £ &

BEHT—52I)L8,
aido

R T E?
Dido

B! AT RE, TXEFTEE, BXEMN

He
£ 468 WP AP, ITHEZ2KXKIX, BR
hi dido
B EART . BR—F/ILBAAHE, %7
—2J)L, A B B LtYREREL—H, &
diao
A&k B HH T, ®! AR X 4 X! (A
He
FhmB) IEagE 'éfﬂ'ﬂés\,f\ﬁﬁ
A F R BH, ExEFERLT, —8®& M,

52



LESSON 50 ” Dd HE Xi#

mARE TR T, &@R2BEAEXNBRT ET,

B BEBTETHE X, REHYWE ET o

o Hi
FOoF F F F
L | L Y

H

%
&4, BARRMSE K E R B?
i3

R

e RBEEE, TRIAHEES., RUM @
58, TRAXECEDET. KN&EA
dido dido
Ta 4 BILAE—ABEKE, TREAEZ, BN S
BB WK K. T WKW K BT
yong yong
Dotk W KRERESANE, T RE?
e, NEMEE, TREEH

B

&
X

ILE. XKEBHEEHXK

x — T %, 18l 8
F T . ¥ R & B8 Ko RE KEW T &,

# 8 T L BT o M OB K I

&
-
&
% % 0

T o

53



LESSON 50 DU Hé xi&

' % & !@ﬁ%?&ﬁtﬁﬁoifﬁﬁiﬁﬁﬁoﬁzﬁ
IIxd yong
- g S THEEBRTIEITHRET, HF— 1B
§U1ﬁ/\5€££§ﬁoﬁ/\n’5?ﬂbﬁfmﬁﬁ
=

T o X a@ #, BFZRXXEER

A
WRALFEA, tERmm, &4 4&
TAREEEE. BEH — 42 ®m L. #
qing zhul
BHAE, BEREZT., HTXE, &5
ILFEEEB, EBILF., "FH a4
ABEZEB?" BHLFR . EARE % E 4, "

i, "ExE s EHREBRE R, 5

REREFW %" "&, Bk 55 5§
yong yong

ERE FTSRTIREL, T2 LR 2 A % B,
yong

D &E: ¥T, FTMBREH 259 FTEmwErE T

TRE 5K mA, XEEBERXEFTE, 82

zhu

XKET M &ESS LKL &I, ~ 3, B X ®

Me R &84 FT", BT &0 . 15 3 Y

bfng
Ry KB K., Tooggkipy s, EOH £ OB

bingqf{lfn chaomian
g Fo,
Jieao
54



LESSON 50

I, 4 4

=

%

G S

b1

DU Hé Xi&

BEXERA-EFERZKAWFEEE?
zhu

R RRE? RAABRS BHETET, TR

zhu

AR BWEHAHEZELZBRKRXKKMHy, &

B, LEARREAYE, RILHFR T

chaomidn

otk E R E?
chaomidn ‘
. EEw P EEMILSAEY B
chaomién
i) MeESE PE ATEHEDBD KR K —E,

A #RAEILXIRMNDE, AT E2RK

chéngchang

¥ ¥ I &

%

B BANEWML S M G?

*
il

QL S A N - S

EC

*

B

v &
o

o BEEATSZ HLELELER T
ﬁ%B)L£UH$§ﬁg1‘&—‘,§}LﬂZ. "R g?
EmZHERXRAIRT. M —3%)L8KH

55



LESSON 50 - Dd Hé xis

£
1, 1% xI V: to cherish, to value
highly
& i aix] V: to cherish, to treasure

Ot kexl PH: it's a pity, it's too bad
a. RN X4 F# K E, .
b. ENMETLA, T8 T4

2. ¥ pang V: to bump, to run into

W L péngjian V: to run into, to meet
unexpectedly

¥ 3k pdngtéu VO: to meet and discuss

¥ #. £ ptngiihut VO: to take one's chance

mzm%ﬂTéfﬁtAﬁﬁﬁﬁﬁHD%ﬁ
b RELIWRNL, FKBHT 4,

3.0R y&n N: eye, glance, small hole
HR41 /HR#A y&nhéng/yEnra SV: be envious
iR & y&nkan A: soon, in a moment
HRAT ( T ) yknqid&n(xia) A: at present, at the moment

2. M BRAGPNAEFRBAERBL,
b. RMNAEAERM., TEH %,
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LESSON 50 Dd Hé Xi&

4. {3 jlng ' N: looking glass, mirror
& - jingtéu N: camera lens, shot
h F jingzi N: mirror, looking glass
B 43 y&nijing N: spectacles, glasses
B 4 f zhaojingzi VO: to look in the mirror

5. [t ndo SV/V: be noisy/to make a noise
W % 35  ndo xidohua VO: to make a stupid mistake
2 ) réndo _ SV: be bustling with noise

and excitement

KBwP L BEEBERHEOBE
6. 42 jido V/A: to compare/fairly, quite
Lt %¢ bIjiao V/A: to compare/rather

XA BERBAE, o Ket st —alo

7. h la V: to pull, to drag, to draw

i JF lakai - : : to pull open
h F lashdu VO/N: to shake hands/handle (of

a door or drawer)

8. flf tui V: to push
15 tuid3o RV: overturn

Ht ) tuiddng V: to push forward, to
promote

WM RO i, Ir I Y
He 5 B 8 L Lo
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9. M dido

- SPS

10. 48 xiang
I
2%
H
R

11. Bk tido
B &
B x
B X
OBk

12. ¢ hu
T F
' F

DU Hé Xi&

V: to fall, to drop, to lose
didoshii VO: to lose color, to fade
didotéu VO: to turn about
a. TXFHRETHENA,

b. BEH\BKRE, KEXREHL,

A: each other, mutually

xiangdang A: quite, considerably
xiangdéng V: to be equal

xiangdut SV/A: be relative/relatively
xiangf&n SV: be opposite, be contrary

.'Eﬁ#ﬁ$a§ii$§§o
b.ENHESFHYEHAR,

V: to jump, to leap

tidogao N: high jump
tidoyuln N: long jump
tidoshul VO: to dive

xintido N: heartbeat

a. fh BB ERT,
b.EEEBRM LB TR O, REE,

BF: (a verbal suffix)
zdihu V: to care about, to mind

bdizdihu PH: do not care, do not mind

HAEFMTLE, ©FEME 2K,
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13. %

15. &

12
5B
%
®’ KR

% ko
&
% X
% 11

-8~
& &t
)

* 18 R

DU Hé Xi&

SV: be happy, be cheerful

layi AV: be willing to
léyudn N: paradise
kudile SV: be happy

a’f&%&iﬁﬁ%on
b.BILERIBETHRE,

V: to swim

yéuchuén N: pleasure boat, yacht
yéuke N: tourist, sightseer
y6ushul V: to swim

yéuxing N/V: parade, demonstration

/to parade, to demonstrate
AL EXSHEHFEHEFINZXANMA K
b. ¥1 & *5?2-&;ﬁﬁ To

BF: timely

jishi : A: timely, in time

jifz80 A: at an early date, as soon
as possible

l4idejs RV: enough time to make it

LA ECERRBT., SFRNXAREEML T
b. BERERBE KK
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10-.

11.
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17.

18-

q F
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7
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LESSO 51

INTRODUCTION

This lesson deals with:
-Differences between guanyi and dulys.
-Translating yIqidn and yIhdu.
=Other yI- compounds.
-The use of ylwéi.

OBJECTIVES

Upon completion of this lesson, you will be able to:
1. Discuss taking a trip.

2. Make arrangements for transportation and
lodging.
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PART 1 Duihua
(Dialogue)

XTHO LUXING

ME DAwéi Xiansheng céng Xiangg&ng huiddo ShinghZi bush¥o

rizi le.

Y5u yttian ME DAwéi, LI YSuni&n hé ta Airen

shangliang guanyu ddo H&ngzhou qu lfixfng de shiqing.

LI Taitai:

ME Xiansheng:

LY TAitai:

MK Xiansheng:

DAwéi, nin ddo zhongguo ldile zhdme jili le, l¥oshi
hén ming, bishi canguan, jitshi jilingy&n. Y¥Izhi
y& méigongfu dAo Shanghii fdjln qu wénrwanr, shi
bdshi?

Shéi shuo bdshi ne! 2zhdi 3jI ge yud zhenshi méngde
bldéliZo. BI wd zAi M8iguo de shihou h&i méng.
Ytzhi y& méidé jIhul ddo gdchd qb kinkan.

Zhdige yuddI, YSuni&n yBu gongshi ydo chuchai ddo
Héngzhou qu. Ta jido wd péi ta qb, wd y& xi¥ng
shunﬁiln qb kin yfige péngyou. Ydoshi nin ydu

xt ngqu, y& yikudir qb wénr 3jI tian, wdmen kéyi
péi nin kinkan XIhd de fangjIng.

NA zhen hZo. wd zh2ng yAo gen nin dkting xihd de
qingxing. zhei li%ng tian bangongshili y3u jI wei
téngshi y& zhdng zai jihud ydo zﬁth yi ge
Chunjid-LBxingtufn, ddo H&ngzhou qb. WS yIwéi
chuqu 1ixing y3u shdrén zai yfkudir, cfi ySuylsi.

WS gen ndixie téngshi h&i ySuyidiZnr sheng, sudyi
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LESSON 51

LI Xiansheng:

MX Xiansheng:

LY xiansheng:

LI Xiansheng:

MX Xiansheng:

LY xi;nshenq:

Dui hua

h&i méijuéding canjia. Yhoshi w3 néng gen nImen
yikudir qt, nd k& zhen tdi h¥o le. NImen juéding

néi tian ddngshen le ma? DEsudn zhd 3! tian ne?

WS shi sanshiyf hdo zai ndr kaihul. Nei tian sht
xIﬁqqllt. Ydoshi zai ndr zhbdao xingqirt, wSmen
ySu san tian duc de gongfu, kéyi ddo jieshang gqb
gudngguang, 2zdi kankan XIhd. XIngqirt xidwll huf-
lai, xiuxixiuxi, xIngqiyl zZoshang shangban, zhdng
hio.

HEo jf le. 2hdige jihuA dul wS hd&n héshi. Nin

shuo wémen z3nme Qb ne?

Zud hudche qu, bdddo si ge zhongtéu jib ddo le.
Minghdutian, w8 ddo chezhAn qt dktIng husche de
banct, hdi d&i gei nAr de lligudin xi&xtn atng li&ing
ge fdngjian. DEng w3 dou ndnghZole, zAi gdosong
nin ba.

(Ddole sanshiy{ hdo, MX DAwéi gen LI YSuni&n hé
tade Airen yikudir ddole huSchezhin.)

QIng nimen zAi zhdr kanzhe xingli, wd qu mXi pido.
HEo. WOmen 23i zhdr 4d&ng, nin qu ba.
(Zdi shdupidochd chuangkdu.)

San zhang ddo H&ngzhou qu de l§ihuipido.
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shdupidoyuén:

LY Xiansheng:

Shdupidoyudn:

LY Xiansheng:

LY Taitai:

LY Xiansheng:

MX Xiansheng:

LI Xiansheng:

Dui hud

Yigdng shi sanshilib kudi 1lib.

(GBile gidn.) 2zhdi zhang pido, zud n&i ban che

dou xing ma?

Yaoshi ydng zhdi zhang pido zud tdbié-kudiche, a&i
jia ytdiZnr qidn. Do cheshang jiaogei chépidoyufn

jit xing le.

(Huflai dut ta diren gen MK DAwéi.) Pido mXihZo-
le, wdmen shdngche ba. Wdmende xfngli ydo tuoyhn

ma?

Jitshi zdnme san ge xi¥o xiangzi, 21 3I dAizhe bdbi
tuoytn le, sh&ngde xidle che hdi d&i d¥ngzhe qii.

NImen shuo ne?

HEo, jid ting nIde. Women shingche qu ba. Sh&ngde

zhZobuzhdo zudr.
(Tamen jinle zhAntdi, shingle che.)

zhdr y5u 3! ge kong zudr. Wimen jih zudzai zhdr
ba.

WS shangxinggl g&i XIhd FAndidn xi&le yifeng xin,
qlng tamen 1id li&ng ge f&ngjian k&shi yizhi méiyou
hufxin. WS xiwang tamen h&i yBu f&ngjian, yAobu-
rdén, jid d&i zh¥o biéde lliguikn.
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LESSON 51 Dui hua

LY TAitai: WS xi¥ng zheige yu? yIndi xi&xin qb ding de, yfding
hut ySu f4&ngjian. Ydoshi zai gud 3jI ge xingqi,
tiangi nulnhuo le, dAo H&ngzhou qu de y6uk® yiduo,
1figulin k8ngpdA jiu ndnzh¥o le. DAwéi, tingshuo

MEiguo rén dou xThuan 1iy6u, shi zhende ma?

ME Xiansheng: K& bushi ma. Zudshide rén yinid&n dou ydu san-si
ge xingql de jiA. DuobAn de rén, pingchdng dou
sh&ngxia yidiZnr gidn, d&ng fAngjid de shfihou h¥o
chuqu 18y6u. K&shi lfiy6u de rén yt duo, neixie
fengjIng h¥o de difang jiu z3ngshi y3u h&n duo
yéukd, feichd&ng r2nao. XThuan qingjing de rén ddo
bdyuAnyi qb le. DAo HEngzhou qu w&nr de rén duo
buduo?

LY TAitai: Héngzhou h&n ySuming. XIht de fengjIng ydu hio.
Sudyi ySukd® h&n duo. Bdgud ndi yi dAi difang h&n
dA, k&wénr de di fang ye h&n duo. QU de rén suirdn
duo, y& bdtdi 3T,

ME Xiansheng: W3men xiAdch& yIhou, dXsudn xian zud shénme ne?
Xidnzai xian shangliangshangliang, sh&ngde ddole de

shfhou buzhidao zud shrieme hio

LI TAitai: Dangran xian ddo Xihs-FAndidn. YBu f&ngjian, wdmen
jiu xian xiuxi yihuIr. Chiguo wiifdn, YBunidn a&i
qu kaihut. Ta kaihui de shihou, wdmen ddo hibianr

zéuzou. 23i gen ta yuehZo yige shihou yikudir chi
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MX Xiansheng:

LY TAjtai:

Dqlhu&

wEnfAn. 2zhdi lidng tian yu2liang zh2ng hi¥o.
Chiwdn fan, wdmen kéyi zu yi tifo chudn hufhua.
Mingitan, hdutian zud shénme ne, d&ng ddole yIhou
zdi jIhuA,.hlo buh¥o0?

HEo j{ le. Ydoshi yBu gongfu, h&i xiZ%ng qIng nin
ddizhe w8 mEi yidiZnr nAr de tdch&n. W3 xi¥ng

jithuf ME&iguo qu, sdng rén.

NA méi went{. WSmen zi3I y& ydo mXi di¥nr dongxi.
Zhéngh¥o yikudir qu.
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(Word Usage)

xIha PW: West Lake
guanyd CV: about, concerning, in
) relation to
Zhdige glshi shi guanyd yige zhongguo rén z3di MEiguo de
shiqing.
yuedl N: end of the month
nid&ndl N: end of the year
gongshi N: official or public business
(in contrast to sishi,
“private matters”)
bAngong VO: to conduct official business
NIde bAngongshi zAdi nXr?
chuchai VO: to be on a business trip
H&ngzhou PW: Hangzhou
péi k@ VO: to help entertain a guest,
to keep a guest company
péike N: guest who is not the guest
of honor
NI ydoshi qu, w8 jiu qIng nI zud tade péikd, hio ma?
shunbidn : A: conveniently, at one's con-

venience

NI chuqu de shfhou, qIng nI shunbidn g&i w® mAi yidi&nr
dongxi.
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9. zlizhi ' V/N: to organize/organization

Wdmen xiZng zlizhi yige 1fxingtudn.

10. lﬁxinqtuén N: tour group
11. yIwéi V: to consider, to believe, to
assume

a. W5 yIwéi ta buldi, k&shi ta 1l4i le.
b. 2h2i jiAn shi, wd yIwéi 4&i zhéme ban.

12. shd (or shéu) SV: be well acquainted with,

be ripe, be cooked

shdirén N: acquaintance

nidnshd RV: read something until
familiar with it

z8ushd RV: go over a route until
familiar with it

zudshd RV: do something until familiar
with it

a. WS gen ta h&n shu.
b. zZh2i b&n shu ta nidnde bdgdu shd.
c. Zhéi tifo 1lu, nY sudnshi z8ushd le.

13. sheng ' SV: be unfamiliar, be raw
shengrdu N: uncooked meat
shengcai N: raw vegetables
shengrén N: stranger, newcomer

a. Ta shuo ta gen LY Xiansheng tdi sheng, buhXoyisi shuo
neéi ju hul.

b. ZuStian wiAnshang wd taitai zud de rdu méizudshd, héi

sheng ne. WY buidAn méigdn gldosong ta, bingqi& wd h4i
d&i shuo "Zhen hZochi."

69



LESSON 51 Cciyl YdngfX

14. ddngshen VO: to start on a journey

zuétian nImen shi shénme shfhou ddng de shen?

15. guAng V: to stroll, to ramble

gudngjie VO: to window-shop, to stroll
' around the streets

16. minghdutian TW: tomorrow or the day after
tomorrow
17. kan V: to watch, to keep an eye on
kan hfizi VO: to take care of a child, to
baby-sit
kan dongxi VO: to take care of things
kan fdngzi VO. to take care of a house

Lf0jid, nin g8i w8 kanzhe diinr zh2ixie dongxi.

18. jia V: to add, to increase, to
raise
jiaqidn V: to increase the amount of
money, to get a raise
jiagilai : to add up, to add together
jiashang zhdige PH: to add this in
jiazai yikudir PH: to add together

a. Er jia @r shi si.

b. Jiashang ta, wdmen yigdng shi wi ge rén.

19. shé&ngde CONJ: lest, in order to prevent
a. WS d&i sh&ng yidiinr gidn, shingde yThdu méi gqidn ydrg.

b. Nei b&n shu wd ydu. NI yaoshi xi&ng kan, wd ji2gei nl
ba, sh&ngde nI gb mXi.
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20. yéukd ' N: tourist

18ysu V/N: to tour/tourism
21. h¥o A: in order to, so that

wei de shi (h¥o) A: in order to, so that

22.

23.

24.

25.

26.

27.

WS bl zhai 1i¥ng shang zhl lidgilai, wei de
h&o ySude ydng.

yindi N: within
sanshi kudi qidn yIndi, wd jiu mKi.

qging3jing SV: be quiet
WS shb de ndige aifang h&n qlngitng.

yidai N: area

shi mingtian

zAdi zhdi yidAi zhd de rén ducbdn shi Zhongguo rén.

X V/SV: to squeeze/be crowded

a. Wamen 3I yidilinr gudzhl he ba.

b. Zuétian ddngwbyudnli rén shan rén h¥i, chdyidifinr bl wd

jIsY le.

yuehfio RV: reach an agreement

W6 yIjing gen ta yuehfo le, mingtian 1id dilin zhong jidn.

téchin ‘ N: special local product
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PART 3 Juzi Gdouziao
(Sentence Structure)

Differences between_GﬁEnyd and Dul yd

Guanyd and dulyd, as co-verbs with the meanings "concerning,"”
"in regard to," and "as to," are usually interchangeable.

Guanyd (or ‘dulyd) zh2ngzhi I like to read all books
de shu, wd dou xThuan kAn. concerning politics.

The two may not be used interchangeably, however, after the
equative-verb gshi. 1In this case, only guanyd may be used.

Zheéige gishi (shl)-guSnyﬁ This story concerns the life of
z3i MEiguo de Zhongguo the Chinese people in the
rén de shenghué. United States.

The two co-verbs differ also in their placement with an
adverbial phrase. An adverbial phrase with guanyd can only be
placed before the subject; an adverbial phrase w%th duiyd can be
placed either before or after the subject.

Guanyu zhdige wénti, w3 Concerning this problem, I
zhidao de h&n shdo. know very little.

(not WS guanyu zhdige wénti ...)

Dulyu zhdige wéntf, wd
méiyou shénme y4&njiu.

As to this problem, I haven't
or studied much about it.

W8 dulyu zh2ige wéntf
méiyou shénme yé&njiu.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.
1. I have nothing to say about that matter.

2. As far as history is concerned, I know practically nothing
about it.

3. He has no interest at all in doing this kind of work.
4. This book is about an airplane accident.

5. He is experienced in repairing this kind of radio.

72



LESSON 51

- Juzi Gduzdo

Translating YIgi&n and 'YIhdu

are

useq.

YIgidn and yIhdu vary in translation in the way in which they

1.

YIgi&n can be translated as "formerly” and *ago.".

It means "formerly" when it is used as a movable adverb,
and, in this sense, it is interchangeable with céngqidn.

YIqi&n (or cénggidn) wd | Formerly, 1 lived in China.
zhdzai Zhongguo.

It means "before ..." when it follows a time clause other
than a number-measure time expression.

Chl winfadn yIqi&n, bié Don't study before ;upper.
niadnshu.

It means "ago"™ when it follows a number-measure time
expression.

San nidn ylqidn w3 méi- I wasn't here three years ago.
z3ai zher.

‘'YIhdu can be translated as "afterwards" and "after."®

As a movable adverb, it means "afterwards."

WO yIhdu jid shénme Afterwards, I blacked out
dou buzhiddo le. completely. '

When it follows a time expression, it means "after."”

Cchifan yIhdu w3 bdheshul. I don't drink water after

eating.
San ni&n yIhdu wd jid I will graduate three years
biyd le. from now.
Mingtian yThdu wd jid I will not go any more after
bigh le. tomorrow.
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Exercise. Translate the following sentences into English.

1. Nedige rén zlizhile_yfge llixfngtudn. Ta zUzhI yIqidn, xian
wén wd canjia blucanjia.

2. YIgi&n w8 gen ta bhshd, hdulai 2zai yf{ge bangonshili zud
shi, zud le jI ge yud jid shui le.

3. san nidn yIgi&n, w8 yIwéi ta ndige jihud h&n hio, xidnzai
bizhidao wéi shénme, juéde biuxing le.

4. Yaoshi nI yudnyi zud feiil. jintian ddngshen, liZ%ng tian
yIhdou yiding dao. '

5. YIgidn ta mEict_ji® gidn w8 dou jidgei ta. C6éng gqunidn

nidndl w3 méi gongzud yIhdu jil méifdzi zai jidgei ta qidn
le.

Other YI- Compounds

Besides yIqi&n and yIhdu, there are a number of other com-
pounds with the yY prefix. The meaning of yI itself varies. It
may mean "by," "with," or "where." It is more important to the
student to remember what each compound means as a whole.

a. YI is often joined with expressions of place.

yldong to the east of

yIxi to the west of

yIndn to the south of
yIb&i to the north of
yIshang | above

yIxia below, beneath

yInei within

yIwai outside, beyond

b. Directional compounds, such as yIdong and yIxi, often
follow a place word.

Zheige difang ylaong dou 1t is ali sea to the east of
shi h&i. here.
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c. The shggg,vxia, ndi, and wdi compounds often appear
after a number-measure.

Ydoshi sanshi kudi gqi&n I won't buy it if it's over
yIshang w8 jit bumii le. $30.

Yige 1Ibdi yIndi wd ydo- If I don't come back within one
shi bldhuflai, nI jid week, please go without me.
yige rén g ba.

d. Like ylgifn and yIhdu, yIshdng and yIxid may sometimes be
used as movable adverbs.

YIxid wd jid dou bdddng From here on, it's beyond my
le. comprehension.

Exercise. Translate the following sentences into Chines;.
v 1. They fought to the north of the Yellow River.

2. I will not leave this country before the end of March.

3. All the trees inside this wall are ours.

4. There are more than 300 pages in that book.

5. 1 enjoyed the book up to page 200; from there on, I didn't
like it very much.

6. The railroad station is east of our school.

7. The wall is built of rock up to here. From here on up,
it is made of dirt.

8. I have to finish it within three days.

9. I have learned the first half of that song. I haven't
learned the rest of it from the fifth line on.

10. I think a house like this for less than $50,000 is very
reasonable.




PART 4 Wenti LT
p -~ ’“\t:::::::=#kv_

(Questions) nek

l.

10.

11.

12,
13.
14.

15.
16.

17.

M Xiansheng ddole Zhongguo yIhdu, wdi shénme méiddo Shanghii
fujln qbt wénwanr?

LI Xiansheng wdi shénme ydo ddo Héngzhou qb? Ta shénme shf-
hou qbh? LY TAitai wei shénme yé& qi?

LI Taitai wdi shénme ydo qIng MX Xiansheng yikudir qb?

MX Xiansheng wdi shénme méijyéding canjia n2ige Chunjia-
lixfngtudn? Néige?Chunjia-lﬁxingtuén ydo ddo shénme difang
qb? Shi shéi z8izhi de?

Tamen_dXsudn shénme shihou ddngshen? Xi&ng z4i H&ngzhou zhd
JI tian? N&i tian qu, nZ%i tian huflai?

LI Xiansheng n&i_tian kaihut? Ta jihud zadi n2r zud shénme?
Tade jihud MX Xiansheng juéde z&nmeyAng?

Tamen zud hudche qu d&i 23u duoshao ge zhsngtéu? Ta shuo ta
Yao z&nme yubdi?

f;men c6ng shénme difang ddng de shen? Tamende xfngli shi
21jI nf de ma? LI Xiansheng mii de pido shi l4ihufpido ma?
Duoshao gi4n? Ta mdi de pido kéyi zud tdbié-kudiche ma?

Tamende xfngli tuoylnle méiyou? Wi shénme? LI xi;nsheng de
yisi z&nmeyAng?

LI Xiansheng wdi shénme g&i XIh&-FAndidn xi&xtn? Ta jiezhdo-
le huixtn méiyou?

xihd FandiAn ydoshi méi fdngjian, tamen zZnme bAn?_ wei
shénme LY TAitai xi¥ng XihG-FAndiAn hui ySu fdngjian?

MX xisnsheng shuo M&iguo rén dou xThuan lﬁxing ma?
Xihd zh2ige difang, qb de rén duo bddus?

Xidle che ylhdu tamen dZsudn xian zud shénme? Chiwdnle wiifAn
tamen zud shénme?

MX xiinsheng hdi ydo zud shénme?

NI xThuan 1llxing ma? XIhuan zud shénme che 1iixing? Dao
shénme di fang qu lixing?

Lﬁxing yIqi4&n yfngdSng z&nme yubei?
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18. Zud hudche de shihou, xingli shi zi3jI dai hZo, shi tuoybn
hZo? 213 dAi ySu shénme h3ochu?

19. NI juéde MBiguo rén dou xIhuan liy6u ma? Tamen xIhuan shénme
shihou 1liy6u? Ddo shénme difang gh?

20. QIng nI bX n! shangct 1lixfng de gingxing shuo yishuo?
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PART 5 Ni Shiio Shénme

(What Would You Say)

Ydoshi nY xidng dao yige difang qh_lﬁxlgg, n! xiZng yue nide
péngyou yikudir gb, nI z&nme gen ta shuo?

Yaoshi nIde péngyou qu nI gen ta yikuadir qu lﬁxing, nl dé&i
wén ta shénme wenti?

Yaoshi nI yuanyi gén ta yikudir qu, nl z&nme shuo? Yaoshi nI
biyuAnyi gen ta yfikudir qu, nI 2&nme shuo?

BX nlde lﬂxing jihud gen wdmen shuo yishuo. BIfang, dao
shénme di fang qb? qb duoshao rizi? _Shénme shihou ddngshen?
Shénme shihou huflai? Zud shénme che gqu? Dao ndr yThdu
zhtizai n&r, shénmede.

NI shuo yishuo nI lﬁxing de jingyan.
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PART 6 Duihua Lianxi
(Communication Exercise)

students work in pairs to plan a trip to a well-known vacation or
resort area. They discuss the following points.

Where to go. Students list several different places and the
main attraction of each place.

To travel alone or with a group. students cite the advantages
and disadvantages of traveling with a group. They may also
want to discuss how to plan a trip for a gruop.

Transportation. Students discuss the best means of
transportation to and from their destination, taking speed,
comfort, food service, and so on, into account. They may
also want to discuss returning via a different route or

by a different means of transportation.

Cost. Students discuss how they will pay for the trip. If
they are traveling as a group, they may want to discuss
fund-raising activities.

Sight-seeing. Students list places they want to visit when
they arrive at their destination. for example, in Beijing,

I3

one might visit the Forbidden City.

1f there is time, a few students could summarize their travel
plans for their classmates.
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PART 7 Finyi
(Translation)

A. Translate the following sentences into Chinese.
1. This story is about his trip to Japan ten years ago.

2. I want to know something about the situation in China now.

3. How long a trip was it?
4. Where are you planning to travel on your spring vacation?
5. They sell all sorts of special local products.

6. You shouldn't join several kinds of organizations at the
same time.

7. I will be in Italy by the end of next month.

8. If you are going to town, will you please show him around
at your convenience?

9. If you are going to make coffee, please make one more cup.
Thanks. .

10. This plan suits me perfectly.

1l1l. As far as I'm concerned, I don't think his speech is well
organized.

12. I thought he was an American, but, actually, he was a
Frenchman.

13. I am acquainted with this town.
14. I don't feel at home when I meet strangers.
15. We have to start off a little earlier tomorrow.

16. This fish isn't salty enough. I'll have to add a little
more salt.

17. I have to study hard to avoid being embarrassed tomorrow
when the teacher calls on me.

18. I will buy another pen, so that in case I lose this one, I
will have something to use.

19. If you can give me some, that will save my buying it.
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20. I must remember these Cantonese sentences, so that when 1
go to a Chinese restaurant, I car order a meal.

B. Listed below are the English translations of sentences used
as examples in this lesson's vocabulary. Translate them back
into Chinese.

2. This story is about a Chinese in America.
4. Where is your office?

7. 1f you are going, I will ask you to keep him company at
the party, OK?

8. Whea you go out, please buy some things for me at your
convenience.

9. We want to organize a touring party.

1l. a. I thought he wasn't coming, but he showed up.
b. I think this matter should be done this way.

12. a. 1 am very well acquainted with him.
b. He's not familiar enough with this book.
c. You can be considered familiar with this road.

13. a. He said he doesn't know Mr. Lee well enough to say
that.
b. Yesterday, the meat my wife cooked was not done. I not
only did not dare tell her, but also had to say, "It's
very delicious."”

14. When did you start on your journey yesterday?
17. Please, watch these things for me.

18. a. Two and two are four.
b. Counting him in, there are five of us.

T 19. a. I have to save some money, lest I should have nothing to
St spend in the future.
b. I have that book. If you want to read it, I will lend
it to you to save your buying it. :

21. I'l1 keep these two sheets of paper, so that I will have
some paper to use tomorrow.

22. If it is under $30, I will buy it.
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23.

2‘.

25.

26.

51 Fanyt

I live in a quiet neighborhood.

People who live in this area are mostly Chinese.

a. Let's squeeze some juice to drink.

b. It was extremely crowded yesterday at the zoo; I was
squeezed so tightly, I just about died.

I have arranged to meet with him at six o'clock tomorrow.
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PART 8 Du Hé Xi&
(Reading and Writing)
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£ F
1. # gling N: port, harbor
# 0O g&ngkdu N: port, harbor
F#  Xianggling N: Hongkong
2. 1§ h&i N: sea
8 h&ich&n N: marine product
b h&ig¥ng N: seaport, harbor
B * h&iguan N: customhouse, customs
B0 h&ik3u N: seaport

BRRRIBRBELME B,

. E chun N: spring (season)
B X chuntian N: springtime
x5 B chunjia N: spring vacation

FENAR=ALENEB.,

4. FE chai ~ V/N: to send on an errand/job
F-3 ¢ chaishi N: errand, assignment
,,,,,,, :: (5 yéuchai N: letter carrier
‘‘‘‘ H # chuchai V: to be away on official
business

L EMEEPITIRAIRALZLHFES,
b. fb ® th ¥ ¥ Lg%,



LESSON 51

s. W shbn

| i d
e
o F
B 7K

A B

i 1
it

it % 4
w & A1

- Dd Bé Xi&

V: to be in the same direc-
tion as, to obey
shinbidn A: conveniently, in passing
shiinfeng VO: to have a tail wind
shinli A: smoothly, without a hitch
shinshul VO: to go with the stream

s RAB MR, ERESFMH, HELME
b. RMEPBPWIEERMNETSE,

V: to keep somebody company

péike N: a guest invited to accom-
pany the guest of honor

ZILHBEETUNLRK, TRREFLTHE?

N: lake, a name referring to
the two provinces HUbE&i
and Hdndn

Xihd . PW: West Lake (a famous scenic
lake)

V/N: to count/meter, gauge,

plan
jthud V/N=-to plan/plan
jisudn V/N: to calculate/planning
jisudnji N: calculator, computer
ytiliangjt N: rain gauge

a. g BATANITREFRE TN A®
b RMATRIKTUR—AT £ No
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DU Hé Xi&

to organize, to form/group

to make up, to compose

to weave cotton cloth,

to organize/organization

something shaped like a
ball, group, regiment,

be ripe, be cooked, be

LBSSON 51
9. £ z& V/N:
# R zlichéng 'K
XEFEAZ, FTLUIBEA,
10. & shi V: to weave, to knit
£ £ thIbd VO:
to weave
#1 # zhIjI N: loom
M 44 zhizhen N: knitting needle
£ 8 glizhi V/N:
FEMNMBCELA TR AXIBFER¥ X2,
11. A tuén N:
A& tudnjié V: to unite, to rally
A & tudnt? N: organization, team
zi /] tudnyudn N: member
FERMBLEYSRTHAINSE R %,
12. % shd SV:
‘ familiar, be skilled
®m A shdrén N: acquaintance, friend
FEWABBEREEXE TR MER,
13. h jia V: to add, to increase
o & jiafx N: addition
I jiagong V: to process
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£ mn

4. § shdu

8 0

=R R
-

15. ¥ tuo

LM
=

Dd Hé Xi&

canjia V: to join, to participate
. FEMNBEREN—E—RWEFDE
b. A X /LB B/)Lm £, BMBMEF /LK M.

V: to sell
shdujid N: selling price
shdupidochb N: ticket office
shdupidoyudn N: ticket seller ]

LWEHYWEMAMERZERME D,
. XEAXKEMTANELRERG,

V: to hold in the palm, to

entrust
tuo' érsud N: nursery, child-care center
tuoytin V: to assign for shipment

A AXKAHMEINR, BEARETE Fo
b.XAFRAKXKE, R—RFETEXR,
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13. XTWHAR, RETHABLELRER,
14 SEXSEANBE, HEIWRTHEEA T,
15- BRUBRBEFSE, BLAEMNIILKERART o
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.

1
17 ERELOMEABARREFTEMIHKE 2 F# Ro
12
18 HXBHEEFENNEBLERBE
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19 A—RFREBRAEAREERT, |
c0- BALRAEEHNTEE, RESRBXAE DS,
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LESSON 52

INTRODUCTION

. AR

L YV

This lesson deals with:

-Comparing the expressions xifoxin, lidshén, zhdyi, and
sIxt.

-Translating “"care."

-Comparing k&lid&n and k&xi.

OBJECTIVES

Upon completion of this lessoa, you willi be able to:
l. Talk about an airplane crash.

2. Ask and answer questions about news stories.
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PART 1 Duihud
| (Dialogue)

KANSHU KANBAO

YSu yI tian, LI Y3unid&n xidle ban méishi, jid dAo MX

DaAwédi ndér qb kiAnkan.

LY xiansheng: DAwéi, yudnlai nin méichuqu a? W3 xian g&i nf{n 4&
didnhul méirén jie, w8 yIwéi nin ydu qb mXi dongxi
qb le. '

MX Xiansheng: W8 chuqu le. Gang huflai. C6ng nir 14i a, YSunidn?
LI xiansheng: W5 xidle ban, méishi, gudlai kAnkan nin.

ME Xiansheng: BEo ji le. WS zhdng xIwaug ySu yige rén 14i tfntan
ne. Z¥nmeyAng? Y3u shénme xInwén ma?

LI Xiansheng: W5 gang mEile y{ fdnr winbdo, kAnlekAn dA biaotf,
hdi méixtkdn ne. Ydu ydu feijl chushi le. sIle
jishi rdn..

MZ Xiansheng: zhen k&pA! Gangcdi tIng gulingbo wd y& tIngdao le.
Buzhidao shi shénme yufngd, zuljtn chd&ng ydu feijl
chusht .

LY Xiansheng: WS xiX%ng shi yInwei xidnzai de feijl bl yIqi&n duo
le. Preijl ytduo, dangran chushi de jThut y& duo.
Hiiyou jibshi wéixiu de bdhXo, tiangi tdi hudi,
hudshi jidshIyusn yishi dAyt dou hut rang feijl
chusht .
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Dul hua

ME Xiansheng: Nin shuo de h&n dul. 2zhdixie rizi Zhongdong de

LY Xiansheng:

Mi Xiansheng:

LI Xiansheng:

MK Xiansheng:

LI Xiansheng:

qingxing z&nmeyang?

DAgdi h4€i shi ndme luAn ba. Neixie guéjia jixh
dkzhAng, y3u h&n duo rén méiyou fAn chl, kZlidn de
rén yudldi yudduo le. Pingchdng w3 dui shijid da-
shi dou bGdA zhbyl. KAnbdo y& bdgud shi kAnkan dA
biaotf. Y3u shihou y& tingting guXngbo, hudshi
xAnkan didnsht xInwén. 2zhIdao de shizdj buduo.

W5 zuljin bIjido méng, y& méiyou duoshao shijian
kdnbdo. '

Xidnzadi de zhéngzhi, jingji, shdhul, zongjido hé
jidoyh gd fangmidn de went{ dou tdi fuzd. zhen
bdzhidao yIngdang z&nme ji&jué.

XInjido de rén yIwéi zhiyou zongjido cfi néng Jid-
Jué yiqid de wontf. Ydoshi rénrén dou xinjido

shi jidshang de wantf jid hul jiXndande duo.
Buzhidao nin yIwéi z&nmeyAng?

Nin shuo de bGcud. Duiyu zongjido de dAoll wd
zhIdao de tdi shZo, ylhdu d&i h¥ohaor de ydnjiu-
yénjiu. (KAnjian MK DAwéi zhuozishang fangzhe
yI b&n shu.) Nin pingchféng dou kAn xie ahénﬁe

shy a?
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LESSON 52

MX Xiansheng:

LI Xiansheng:

MXZ Xiansheng:

LI Xiansheng:

MX Xiansheng:

LI Xiansheng:

MX Xiansheng:

LY Xiansheng:

MX Xiansheng:

Dui hud

Guanyu gdngch¥nzhiyi de shu wd dou ydu xingqh,
yinwei w8 xi%ng duo zhidao yidiiinr gdngchinzhiiyl de
daoll. Nin y& xThuan kAnshu ma?

H&n xIhuan. WS juéde méishi de shihou, kAnshu zui

ySu ylyl 1le.
Nin ch&ng kAn shénme shu ne?

WS shénme shu dou kAn. XiZoshuor, zdzhi, hudbdo,
dou kan, jitshi kadnzhe wénr suéyi kAnwénle jid waAng

le. Nin chdng kan zhongwén shu ma?

Y32 kAn. Jibshi kAn de mAn yidi%nr. W3 xiling duo
kan jid hul ydu jinbd.

Dui. Wénydn de shu nin y& néng kAn ma?

Néng kan yidi#nr. Y3ushfhou d8i ch4 zidiln. BEi-
hud de shu, bdo, zdzhi, kAnzhe ddo bdsuldn nén,
k&shi pangddo ySuxie zi wd hdi méixuéguo, jid fei
d8i cai buk&‘le. 26nggilai shuo, ydo zhen bX

Zhongwén xuéhZo, shizAi birdngyi.

pul le. wdmen Zhongguo rén xué Yingwén y& shi
yiyang juéde nd€n. Zul ydojInde jitshi ydo chdng
ydng, chdng fux{. YAoburdn gudbulilo duo jit jit

wiang le. Qishf{ wiliin xué shénme yliydn dou yiyang.

Bigud wdmen MEiguo rén dou juéde xué Déwén, FEwén

méiyou Zhongwén ndme nén.
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Dut huh

LY Xiansheng: MA shi yInwei YIngwén de xi&fX gen Déwén, PEwén

ME Xiansheng:

LY Xiansheng:

ME Xiansheng:

L! Xiansheng:

‘ME Xiansheng:

LI Xiansheng:

MK Xiansheng:

chibuduo. Bingqgi& y3u h&n duo 2t jiXnzh{ yiyang.
Thongguo zi bddAn bdréngyi xid, fayln y& h&n ndn.

shéi shuo bdshi ne! wW3de sisheng jil ch&ng shuo
bizhiin.

Nin shuo de xiangdang h¥o le. HEn shio ydu cud.
ghongguo hud de sisheng zul ydojIn. Ydoshi shuo
de chd yidiZnr, yisi jid chd duo le. BIfang shus,
xidng "mEi" gen "mhi," “"shu” gen "shi," “tang” gen
"tfng,"” "xiAwl” gen "xidwd,"” "shoushi” gen "sh3u-
shi® yisi duéme bluyiydng a!

Shi a. wSmen wAiguo rén ylnwei sisheng shuo de
buzhiin, bbzhIdao chuguo duosh¥o xidohuir.

ghongguo rén de YIngwén shuo buhlio, y& yiyAng de
hut chu xidohudr, shi bdshi?

Shi de.

w3 tingguo yige it&ohult, shuo ydu yfige Zhongguo
xuésheng, tingjian y3u rén z2ai jidshdo wénle yIhdu
shuo "I'm charmed.® Hduld&i ydu yict biéren g&i ta
jidshaole yiwdi nlipéngyou, ta g&njIn shuo "I'm
charming.”

Zh® rdng wd xi&nggi lingwdi yige xidohudr. Y&u
yige wdiguo rén xuéle yIdiZnr Zhongguo hud. Y3u
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LY

LY

LI

LI

Xiansheng:

xi;nsheng:
Xiansheng:
Xiansheng:
Xiansheng:
Xiansheng:
Xiansheng:

Xiansheng:

Dui huad

yici, ta yingdang shuo "QIng zud, gIng zud." ké&shi

ta shuo "QIng z3u, qIng z3ul!” Nin shuo k&xido bd-
k&xido. |

zhen yBuylsi. (KAnkan bi¥o.) He! YIjIng 1lid
difin le, wd 48i z8u le.

Bié mfng!

w5 jintian winshang hdi y3u yige yuehut ‘ne.

JY di&nzhong a?

ol dilin, w8 h€i A8i xian hufjia, huAnhuan yIshang.
HEi kéyi zAi zud shi fenzhong.

Bb le, gud liZng tian jiAn ba.

BREo, zdAijiAn.
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PART 2 Ciyii YongfX¥

(Word Usage)

1.

5.

ts N: examination gquestions
(M: -dao)
biaot{ N: heading, headline
timdh N: title, topic, subject,
ex;mination questions
Zhdi kd k3Zoshi de timd tadi ndn le.
sIxt SV/A: be careful/carefully
a. Ta zud shi h&n zIxi.
b. QIng nI zAi zIxi de kidn yf ci.
wéixiu V/N: to keep in repair, to
maintain/maintenance
Qi che wéixiu shi yIlzh3ng zhuanye.
jiashl V: to drive (a vehicle),
to pilot (a ship or plane)
jiashIyusn N: driver, pilot
yish{ A: for a short while,
momentarily
WS yishi xifngbuql ta jido shénme mingzi 14i le.
dayi SV: be careless, be inattentive,
: be negligent
Ta zudshi tAi AAyi, suéyi chd&ng chucud.
zhongdong PW: the Middle East
k&lid&n SV: be pitiful

Neixie 5iéngrén zhen kZlién.
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9. shijie N: world
shi ji® dashi N: world events
10. zhéngzhi N: politics
11. zongjido N: religion
xin (zong)jido 'VO: to believe in a religion
12. jidoyd N: education
13. fuz4 SV: be éogplicated (6pposite of
ji&ndan)

zZhdi jidn shiqing h&n fdz4, ta yfding bAnbulilo.

14, ji&jué V: to solve, to settle

Zhetige wdnti, méifdzi ji&jué.

15, zhiiyi N: principle, =-ism
gdngchinzhiiyi N: communism
she&hui zhiiyi N: socialism

16. yiyi N: significance
ySu yiyi VO: to be of significance

Ta shuo de hud méiyou yiyi.

17. xiZoshuor N: novel
18. z4zhi N: magazine
19. 3jinbd N/V: progress/to advance, to

progress, to improve

Tade Zhongwén jinbdde h&n kuli.
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20.

21.

22.

23.

24.

25.

wényén N: literary language, classical
style
Nei b&n shu shi ydng wény&n xi& de.
bdihuAr N: colloquial language,
vernacular
bdihudr xiZoshuor N: novel in the vernacular
Wénydn, bfihud ta dou kindeddng.
cai ~ V: to guess
caizhéo RV: guess it
a. NY caicai shishi.
b. WS caile bAntian, méicaizhdo.
23ngqiléi shuo IE: to sum up
sisheng N: four tones (of standard
Chinese)
zhiin SV/A: be accurate/certainly
zhlinshi A: on time, on schedule

a. W8de biXo buzhiin.
b. QIng nI zhlinshi 14i.
c. WS mingtian zhlin 14i.
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PART 3 Juzi Gouzao
(Sentence Structure)

Comparing XiXoxin, Litshén, Zhuyi, and 2Ixi

These four expressions are used interchangeably to express
"being careful." 1In addition, zhiuyl also means "being attentive®
and "concentrating one's attention on something,” and zIxt, "to
pe meticulous.” The following chart illustrates how each may be
used according to its part of speech.

xiZoxiIn | 1idshén zhﬁyl 2Ixi
sV X X X X
A X X X X
\'4 X X X
VO X X

As stative verbs, the four expressions can be preceded by

adverbs, such as bljido and zul, or followed by dilinr. When gaed
to modify verbs, they may occur with the adverbial de: xiloxinde,

zIxtde, etc. With the exception of zIxi, these expressions are
also functive verbs, taking nouns as obiects, e.g., xi%oxin
hubche, lidshén hdubian de che, and zhbyi ta shuode h

Finally, lidshén and zhu can be treated as verb-object con-
structions, as in lid didnr shén and zhh di%nr yi.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.
1. Be careful in your work.

2. Spend your money carefully.

3. He is careful about his clothes.

4. Please, be very careful abbut your diet.
S. Pay attention to what I say.
6. He doesn't take care of his things.

7. Look out! The train is coming.
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8.
9.
10.

52 Juzi Gduzdo

Be careful. Don't drop it.
Give this matter your careful attention.

Accidents occur when people are not careful.

Translating “"Care"

This English word does not have as wide a variety of meanings
as "make," but it still warrants special attention to its many

uses.

a.

Listed below are its most common uses.

It may be translated as qu¥n or zdihu, meaning "mind" or

*give a damn."”

b.
of."

wd blgu¥n (or bdzdihu) I don't care whether you go or
nI gt bdgh. not.

It may be translated as gquin in the sense of "taking care

zhdi jidn shi, shéi Who takes care of this matter?
guiin?

WS zul bdxThuan guin jia- I hate to take care of house-
1i de shiqging. hold chores.

It may be translated as zhtyl, lidshén, zIxi, or xifoxin
sense of "being careful.”

It means xThuan or 3i in the sense of "caring for."
W3 buxThuan chiys. I don't care for fish.

When used_in the pattern "leave in ... care,” it may be

translated as jiao ... quin.

BX zhdi jian shi jiao- Let's leave this matter in his
(gei) ta guin ba. care.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.

1.
2.
3.
4.
5.

The child is ill because he hasn't been cared for.
He doesn't take care of his money.

I ask him to take care of my property.

This matter demands special care.

Care cshould be taken in writing letters.
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6. He takes great care in the use of words.

7. I don't care a bit for what he says.

8. He may go anywhere he likes for all I care.
9, I do not care much for swimming.

10. The children were left in the care of their grandfather.

Comparing K8li&n and K&xi

The meanings and various usages of these two words are easily
confused. K&ili&n means "to pity," "be pitiful,” or “"pitiable”
and may serve as a verb or a stative verb to express pity and
sympathy. K&xi means "too bad," "what a pity," or "unfortu-
nately” and is most often used as an adverb to express dis-
appointment.

K8x1 zudtian ta méildi. It's too bad that he didn't
come yesterday.

Neige giéngrén duéme k&li&n How pitiful that poor man is!
ne! W3 h&n k&lian ta. I really pity him.

Note that when k&lid&n is used as a verb, the second syllable
usually becomes unaccented.

KElidn only refers to people_and other living things that
arouse human sympathy, while k&xl may refer to both animate and
inanimate things.

Ta zhen k&li&n, giéngde What a pity that he is too poor
1i&n chifAn de qién to have any money for meals!
dou méiyou le!

K&x1 n2ige zhuozi hudi It's too bad that the table is
le. broken.

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.
1. She is very intelligent. Too bad she doesn't study hard.
2. God pities those who pity others.

3. Unfortunately, it rained yesterday; otherwise, we would
have had a grand time.

4. It's pitiful that some people don't have jobs.

5. Look what a pity it isl!

105



PART 4 Waenti
(Questjons)

1. Neitian LI Xiansheng wei shénme ddo MX Xiansheng ndr qu?
MXZ Xiansheng yulnyi ta g ma? MX Xiansheng wén ta shénme?

2. LI Xiansheng kanbdo le méiyou? Ta kin de shi_shénme bdo?
Ta 2Ixi kan le méiyou? Bdoshang_y3u shénme xinwén? Neige
xinwén MXZ Xiansheng shi z&nme zhidao de?

3. LI Xiapsheng shuoc wéi shénme feiji chadng chushi? ‘NI yIwéi
ta shuo de dui bddui?

4. LI Xiansheng shuo Ouzhou de qingxing, z&nmeydng? Ta duiyu
shi ji® ddshi h&n ySuydnjiu ma? :

5. ME Xiansheng ylwéi shijidshang de wenti yingdang zZnme
ji&jué? LI Xiansheng duiyu zongjiao ySuydnjiu ma?

6. ME Xiansheng de zhuozishang fingzhe yib&n shénme shu? Ta wai
shénme ydo kan néi b&n shu?

7. LI Xiansheng y& xThuan kAnshu ma? Ta kin shénme shu? Ta
juéde kanshu yduyiyi ma? Ta kadn de shu, ta jidezhi ma?

8. ME Xiansheng néng kAn Zhongwén shu bunéng? Ta shi kan wényén
de hdishi kan bdihud de?

9. MX Xiansheng kAnshu kande kudi_bidkudi? Ydng_bdydng chd _
zidiZn? Ta kanshu shi bushi yidiZnr wénti dou méiyou? Ta
dul kdnbuddng de di fang z&nme ban?

10. MX Xiansheng yIwéi zhongwén ndn ma? LI Xiansheng yIwéi xué
wdiguowén yingdang z&nme lidnxi?

11. M8iguo rén xué zhongwén wei shénme méiyou xué Déwén FEwén
ndme réngyi?

12. Shuo Zhongguo hua, sisheng h&n ydojIn ma? Yaoshi si sheng
bdzhlin, yd%u shénme hudichu?

13. Zhongguo rén xué Yingwén ydu shénme_ndnchu? NI b& LI Xian-
sheng shuo de ndige xidohudr shuo yishuo. :

14. MX Xiansheng shuo de ndige xidohudr nI tingjianguo ma?
QIng nI shuo yici.

15. LI Xiansheng w2i shénme ydo z3u? Ta d&i xian d3o shénme
di fang qb?
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le.

17.
18.
19.

20.

Jintian ySu shénme xInwén? NI mEitian kAnbdo ma? MEitian
ting wixiAndidn ma?

NI ylwéi shijidshang de wénti yingdang z&nme jiZjué?
NI yIwéi feijl chd&ng chushi shi shénme yufngu?

NI xThuan kAnshu ma? Dou kAn shénme shu? NI ddng gdngchin-
zhllyl bbddng?

NI xué zZhongwén ySu shénme n&nchu?
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"PART 5 NV Shiio Shénme

(What Would You Sa y)

Ydoshi nlde péngyou 14i kan nI, nI kanjian ta, nI shuo
shénme?

QIng nI b& jintian bAdoshang de biaotf shuo yishuo.

Yaoghi ySu rén wén nl, "zhongguo shu, nl kaAndeddng ma?" NI
shuo shénme? .

QIng nI bX M&iguo rén xué zZhongwén de ndnchu shuo yishuo.

Yaoshi nI gqb kadn nlde péngyou, tdnle yihulr, nI ydo zdu, nI
z&nme gen nlde péngyou shuo?
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PART 6 Duihua Lianxi
(Communication Exercise)

Students will need to buy a newspaper or go to the library and
read a newspaper to prepare for activities 1 and 2.

1. Students will come to class with a news story. The story may
be based on a current event or may be fictional. Students
work in pairs, discussing their stories with their partners.

2. Students come to class with a story from the newspaper.
Working in pairs, they attempt to tell their non-English
speaking partners the details of their stories. Students take
turns playing the role of the non-English speaking partner.

3. Two students are selected to play the roles of candidates
running for the office of the presidency. Their classmates
assume the roles of newspaper reporters, asking the two
candidates questions about their views on religion, the
economy, education, freedom of the press, and how they would
resolve international problems. The instructor may be needed
to provide additional vocabulary words. At the conclusion of
the "press conference,” a student is selected to report on one
candidate's views, and a second student is selected to report
on the other candidate's views.
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PART 7 Finyi

(Translation) ~

S S

Translate the following sentences into Chinese.

1.
2.

3.
4.
S.
6.
7.
8.
9.
10.
1l.
12.
13.

14.
15.
16.

17.
18.

19.

Have you bought an evening newspaper? What does it say?

I get the political news only from the headlines. 1 never
read the details.

You ha#e to read this book carefully.

He is a meticulous person.

Please, turn off the radio.

She uses a machine for washing her clothes.

Will this machine work?

I can't get anyone to take notice of what I wear.
Pay attention to what he says.

Did you hear the radio news this morning?

He said he was not interested in religion.

The relationship is fairly complicated.

Not only has that old lady lost her son, but she is
terribly poor. She is such a pitiful case.

1 think both the people who haven't any religion, and
those who have a religion, but don't practice it, are to
be pitied. .

Could you help me solve this problem?

Some people believe that communism can solve the problems
of this world.

That novel is written in the vernacular style.

when I read a book which is written in classical style, I
have to look up words in a dictionary. :

I don't like to look up words in a dictionary. 1It's too

much trouble. Whenever I run into words I don't know, I
just guess at them. Sometimes, I guess right.
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LESSON 52 Fanyt

20. I don't think there is any way of making my tones
accurate,

B. Listed below are the English translations of sentences used
as examples in this lesson's vocabulary. Translate them back
into Chinese.

l. The test questions of this lesson are too hard.

2. a. He works carefully.
b. Please, read it through carefully once more.

3. Automobile maintenance is a special trade.
S. For a while, I couldn't remember her name.

6. He is too careless in his work, so he often makes
mistakes.

8. Those poor people are very pitiful.

13. This matter is very complicated; he certainly can't handle
it. N

l4. There is no way to solve this problem.
16. What he said'is of no significance.
19. His Chinese has improved very quickly.
20. That book is written in classical style.
2l. He can read both classical and vernacular styles.
'22. a. Try to guess it.
b. ?i?er I tried for a long time, I still couldn't guess
25. a. My watch is inaccurate.

b. Please, come on time.
c. I will certainly come tomorrow.
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(Reading and Writing)
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£ F

1. ® xi- BF: to hope

&5 xigi SV: be rare, be strange, be
curious

BPrAR—EHL2HTFNE

2. ¥ wang- BF: to hope, to expect/reputation
Y ,xt wAngyuinjing N: telescope, binocular
i) xIiwadng V/N: to hope, to wish/hope
% 3 mingwiAng N: fame and prestige, renown

. RMNBA/BEPXEH,
b. BEEXRDIBHBET Ko

3. ¢ fei V: to fly
Y feichufn N: blimp
X #HL feiji N: airplane
1 feixing N: flight, flying
R feikudi SV: be very fast, be at

lightning speed
T HNMNIBES LE XEHE,

4. & yudn ADJ/N: original, unprocessed,
/plain
[F % yudnldi AD;’/M original, former/originally
B B® yudnllt N: principle
B X yudnwén N: original text
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5. {#

7.

&

H# £

&= ”
¥
it

& ®
¥

7 A
M E
5 7

shi

Jid

”

shb-

Dd Hé Xié&

a. EEERRGHE S o
b. SEAPMEXRAEXS W,

shishang A:

world, generation, life-
time

in the world

R ELEAEAEHNALT?

N
guéjis N
xInwénijid N
sht jid N:
SXELMiHERKRSE,

M o

BF:
gshtming ' V:

ghbyt SV/A/V/VO:

: boundary, scope, circle
: national boundaries

: press circles, the press

world

E—H#RI\HNHENHF

concentrate

to give clear indication
of

be attentive/attentively/
to pay attention

P XEHNERBRE,

sV:
z(lu&n’ SV:
z&zhi N:
fuz4 Sv:

be sundry, be mixed
be mixed and disorderly
magazine

be complicated, be complex

XA Jd FREEMEAMKA,
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9. ¥

11. £

13.

1]

| 3S
T

x iE

} |

4 M|

ji&

wi

ltn

midn

DU Hé Xi&

V: to untie, to explain, to

understand
Ji&jué V: to solve, to dispose of
jiék;i V: to untie

XA E B R ER R

N: law, ceremony
di&nll N: ceremony
zi1di¥n N: dictionary

rMmweELRILRERNATES,

A: no, not

4

wifei nothing but, simply
HEBEONERLERURSEE ¥ &k,

V/N: to discuss/theory
l1brwén N: thesis, papek
wiltn CONJ: no matter what, however
A. TR REFNBESTLURLE+FEA
b. ERMREALAULRELTIE,

N/V: face, side, aspect, area,
noodles, flour, powder
/to face
fangmidn N: aspect, respect, side,
field
dangmidn PH: face-to-face,

in somebody's presence
ALt emMesfsrhd@HEPyRR
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LESSON 52 ) Dd Hé Xi&

1. X yi 3 _. N: justice, significance,
righteousness
Y A2 yifd N: adoptive father
X yiyl N: significance
F X shiyt N: doctrine, -ism
# £ F ¥ shdhulzhiyl N: socialism
3t ™ F ¥ gdngchingzhiiyl . N: communism

RERRIRN#AXTEIXWEER,

15. y&n V/N: to say, to speak/speech,
word
= 53 H 3k y4n gud qf shi IE: exaggerate, overstate
X=E wényé&n N: classical Chinese,

classical style of writing

AT EPREREZSEXSI M,
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1ESSON 53 A
INTRODUCTION T
!mnr/fb

This lesson deals with translating "make" and "take.

OBJECTIVES

Upon completion of this lesson, you will be able to ask and
answer questions about vacations.
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PART 1 Duihui
(Dialogue)

LI

LY

LY

TAN PANGJIA

YSu yitian, DAwéi hé YSuni&n, Liréng zAi yikudir he ch4

xi&ntdn.
Xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:

xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:

Xiansheng:

DAwéi, nin kudi fAngjid le, ySu shénme jihud ma?

WS hdi méijudding. YInw2i hdi buzhIddo wdmen

néng ySu duoshZo tian jid. Nin ne?

Y& méijudding, ydoshi kénéngi de hud, xi¥%ng ddo
B8ijing gen Tianjin qu kinkan.

O, dul le. Liréng de fuml dou zAi B&ijing, shi
bushi?

Bb, dou zdi Tianjin. KEshi wdmen y& disudn ddo
B8ijing qb wanr jitian.

NA tdi h¥o le! Jiangldi ySu jlhui wd yfding ydo
ddo B&ijing qu kdnkan.

Nin gen wimen yikudir gqb, hZo bbhao?

HEZo ddoshi h¥o, k&xi w8 qlbulifo. Yinwei zhdict

w8 dIngduo ydu yfige xinggi de jiA.
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LESSON 53

LY

LI

LY

LI

LY

Xiansheng:

xi;nsheng:

xiansheng:
Taitai:

xi;nsheng:

TAitai:

Xiansheng:

Dut hua

Yige xingql shi duln yidi¥inr. 2Zuthiio néng zAi nAr
zhh yi-1i%ng ge yu2. sShinbian y& ddo B!id&ihé,
shénzhiyd WAnlI-Ch&ngchéng qb kAnkan c£i h¥o.

K& bishi ma! W3 tingshuoguo B&idAihé, nin quguo
ma? Néige difang dAod! z&nmeyAng?

Quguo. K&shi wd juéde burd Qingdo.
NI shi Shandong rén, dangrdn shud 0ingdko hio 1le.

NA y& biyfding. Qingd¥o bddAn fengjlng, qthdu dou
feichéng h¥o, téngshf, kongqt y& xIinxian, gen bié-
de chéng winquin bitdng. BEidAihé w3 jit qtguo
yict. NAr y& bdcud, xidtian ddo ndrde h&ibianr qb
winrde rén h&n duo. Biéde wd dou bdjtde le.

NI shuohud xidngldi jiu shi zhdiyAngr. Jtrédn
bijlde, ydu z8nme zhidao QIngako bl BEiddihé hdo
ne? W5 suirdn méiddoguo QIngdko, k&shi ting nt
zénme yishuo, w8 jil g&nshuo nI shuoc de yBu wantf.

N yige difang gen lingwai yfge difang zud bljido,
b&nlai jiu h&n ndn. ws xi¥ng li&ng ge aifang
yiding shi g& y&u sud chdng. Liréng, nin zAi
B&ijing zhd le jInidn?
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LY TAitai:

NI Xiansheng:

LY Thitai:

LY Xiansheng:

Dut hua

Qflnhbu ySu qi-b; ni(ﬁ. WS xian z4i nAr shidng
xifoxué, hdul&i jia banhuf Tianjin, WS jid zdi
rian3ln shang zhongxué, zuthdu ydu ddo BEijing
shing ddxué. W3S sulrdn shi Tianjin rén, kd¥shi w8
xThuan B#ijing.

Wai shénme ne?

vInwai B8ijIng kdqh de difang duo, wénhud shulping
yS gao. 2Ai ndr ch] aongxi, tIngxt bI nir dou
hio. Jide wd xiloshihou, gen fumli qb mEi dongxi,
pbzili de rén shen kdqi. Nin yfddo, tamen jiu zBu
chulai, b nin gIngjingu, ydu rd&ngzudr, ydu
dloch€, ydu di%n yan, ydu péizhe nin tdnhud.
gulhdu cdi win nin ydo ydng disnr shénme. Tamen
bk dongxi nf chulai g&i nin kAn. D¥ng nin tiao-
hiole, tamen hfi k¥yi g8i nin sdngdao jia qu.
Yhoshi shd pbszi, h€i kéyi jizhang, zhen fangbian.
Xidnzdi shduhudyusn de fdowh tAidb gen céngqidn 3id
bdnéng bI le.

p#ijIng zhdige dtfang, shi rénrén dou xIhuan.
DAodY shi jI-bfi ni&n de shBudu le, hduldi ydu ydu
h&n duo ddxué, zhen kéyi shuo shi yfige wénhud
chéng. Sudyi yiqid de fengsd xfgudn y& dou gen
biéde difang buténg.
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LY TAitai:

MK Xiansheng:

LI Xiansheng:

LY TAitai:

LI Xiansheng:

LY TAitai:

Dui hua

Pinésu xfgudn blténg y& bdjidnde shi yinwei sh&udun
de guanxi. Qishf{ gdchd de fengsd xiguAn dou bd-
wdngquén yiydng. BIfang shuB,.Shlnthi gen
Héngzhou de fengsd xfguAn yfyAng ma? WS ranwéi
zhe shi ji;otang bbfangbian de yuvdngu. DAwéi, nin
shuo dul budut?

Bicud. Ydoshi jiaotong xidng xidnzai zhdme fang-
bian, ddjia dou chéng 1fixfng, fengsd xfguAn strdn
jiu dou chdbuduo le.

WS kAn jiiotanvbnfingbian y& ySu hEochu. Gadl
ySu gddl tdbié de fengsd, tébié de yAngzi,
hEoxidng géng yduyfsi. Yhobur&n 1liy6u jit meéi
shénme ylsi le.

NI zhdige rén k& zhen zisli Jib wei de shi

rdng nI 23T juéde 1lyéu ySuytsi, jit xIwang
jiaotong bbfangbian. NI xiingxiang kan, ydoshi
ydu yi tian, che, chudn, feijl, y6udidn dacu bbtong

le, zhdige shijid h&i chéng shénme yAngzi?

BEo le, h¥c le. PAnzhdng wd shuoc shénme nI dou
juéde budut.

MA k& bijidnde. Ydoshi nI shuoc de ySull, w& jiu
blinéng shuo nI bddut .
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MX Xiansheng:

LI Xiansheng:

ME Xiansheng:

LI Tajtai:

ME Xiansheng:
LI Xiansheng:
ME Xiansheng:

LI Taitai:

MX xi;nsheng:

xi;nshengz

LI maitais

Dui hua

Nimen dAgdi Qhénme shihou ddngshen ne?

HEi méiyfding. Nin fangjid de shfhou disudn zud

shénme?

Y&xU ddo fujin xiangxia qu zhd ji tian. Y3u yige
péngyou, zhtzAi Shangh#i fujin de xiangxia. Ta
qing w8 dao ta jia qu zhd 3i tian. w5 y& h&n
xi&ng huAnhuan hufnjing, téngsh{ y& xiuxixiuxi.

Nin zhdige jthua bdcud. Xiangxia shenghué
ilnqw&i y8u yi zhdng fengw2i. Yéugishi wdmen zAi
chéng 1Itou zhd jili le de rén, dAo n2izhdng jieitn
dAzirén de hufnjingli zhd xie rizi, yfiding juéde
tébié ySuylsi.

WS xiZng y& shi. (Kinkan bi%o) W8 gai z3u le.

Bié ming. 2zAi zhdr chl winfaAn ba.

Bichéng. WS ySu yige yuehut.

Neme nfn 1Ibailid 14i chi biAnfAn, wdmen zdi tdn
h&o buh#o?

HE%o j{ le. YiI ydn wéi ding.

zaAi jian.
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PART 2 Civi Yongfa

(Word Usage)

6.

xidn Sv:
xidnté&n Ve
xiAnhuld :
xid&nbuzhi RV:
jiangldi MA:

NI jiangl4i zhZngdA le yAo zud

diIng A:
dIng hZo :
wudIng N3

shénzhiyd As

bidan ... shénzhiyt ... A:

a. Ta l2ijfle, ld2ide shinzhiyd
bddAn bdgen nI ydo gidn,

b. Ta bd
dou bidylo.

ta

dAodry A3

suirdn ... dhodl ...

a. Ta ddod! ydo zud shénme?

b. zhang Xiansheng sulrdn zai MEiguo
ta shi Zhongguo rén, y3u h&n duo

shi buitdi adng.

gi hdu N:

129

be not busy, be unoccupied

to chat, to engage in chit-
chat

gossip, complaint

: refuse to stay idle

'in the future, hereafter,

later

shénme?

most, top
be excellent

roof

even, to the point of
not only ... but even ...
zudzhe jit shuf zhdo le.
shdnzhiyt nf g8i ta qidn,

after all, in the end,
what in the world ...

although ... after all ...

zhiile h&n 3jiti, dAodl
M&iguo de shiqging hdi-

climate
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7.

10.

11.

12.

13.

14.

téngshi A: at the same time

Naige rén congming, téngshi y& k&n ydnggong.
kongqt N: atmosphere, air
xInxian . SV: be fresh, be new
xInxian nidnki N: fresh milk
xInxian jIaan N: fresh eggs
Nidnki bixInxian le, bié he le.
quén SV/A: be whole, be complete
/entirely
wédnquén SV/A: be complete/completely
a. DAjia quén cai cudle, zhlyou ta yige rén cai dul le.
b. Dul wSmende juéding, ta wénqufn méi yi jian.
biténg SV: be different (compare
. bhyiyang)
zhai 1ikng ge luyInddi blténg.
xidnglé&i A: always, up to now
w5 xiAngl4i buxThuan kAn ta xi& de shu.
Gd y3u sud chéng. IE: Each one has its own good
points.
Tamen liZng ge rén shi g& ySu sud chéng.
qi&nhdu A: all told, altogether

gi&nhdu yigdng PH: first and last, altogether
a. Ta gi&nhdu ydngle wd &rbXi kudi qidn.
b. W8 zAi zZhongguo gifnhdu yigdng zhlle sanshi duo nidn.
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15.

16.

17.

18.

19,

20.

21.

22,

23.

24.

25

shulping
shenghué shulping
wénhud shulping

ddo
daochd
ddoshul

tiao

WS tiaole yige héng de.

zhang N:

ji zhang VO:

Ciyl YdngfX

horizontal, level, standard
living standara
educational level, cultural
level

to pour

to pour tea

to pour water

to choose, to select

account, bill

to put on account, to charge

Jintian w8 méiddi qidn, jt zhdng chéng bbchéng?

taidd N:
sh3udu N:
fengsd N:
xigudn N:
bijiAnde IE:

Ta suirdn ydu xin giche, késhi

jiaotong N:

zisi SV:

attitude
capital
Custom
habit

not necessarily

y& bijidnde ySuqidn.

communication and transpor-
tation

be selfish

Neige rén tAi zisi, nI shuc dut bsdui ?
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26. tongche ; V: to be open to traffic, to be
accessible by train or bus

tongxin V: to correspond by mail
a. Neige dlfang tong hudche ma?

b. XidnzAi didnhud tdi fangbian le, suéyi tongxin de rén
méiyou yIgidn ndme duo le.

27. fengwdi N: special flavor, charac-
teristic of a particular
place

zhdige fAnguinr zudde cii h&n ydu wSmen b&ifang cai de
fengwei.

28. Y1 y&n wéi daing. IE: That's settled then.
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PART 3 )aGzi Gouzio

(Sentence Structure)

Translating "Make"

In the English language,

there are certain words which have

come to mean so many different things that careful discrimination
The verb "to make® is one of

is needed in their translation.

these; it's one of the most troub

below are some of the most common

translated into idiomatic Chinese.

He made a table for his
wife.

That car can make 80 miles
an hour.

I will make this wall blue.

Don't make me buy something

I don't like.

The train will make New
York within two hours.

Can you make a fire in
the wind?

Does this make sense to
you?

We can make better tide
if we take this road.

I will make out a lisgt
tomorrow.

She had her old coat made
over.

My mind is made up.

Can you make out what he
means?
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lesome to translate.

Listed
uses of the verb "to make,*

Ta g&i ta tditai zudle yf-
zhang zhuozi.

N2ilidng che yige zhongtéu néng
z8u (or p¥o) bashi 1I.

W3 ydo bX zhdige qi&ng ndng-
chéng 14n de.

Bié_{ido w3 mXi wd buxThuan de
dongxi.

HuSche zdi liling ge zhongtéu
yIndi jiu kéyi ddo Nifiyue.

NI néng 23i fengli shenghu® ma?
NI juéde zhdige ySu dAolf ma?

WSmen ydoshi z8u zhdi tifo 1

jit kéyi sh&ng shihou.

WS mingtian kai yfge danzi.

Ta bX yf jian jid yishang gii
le.

W5 yI1jing juéding 1le.

NI zhidao ta shi shénme yisi
ma? _



LESSON 53 - Juzi Gduzdo

Exercise. Translate thé followiﬁg sentences into Chinese.
l. This is made by hand.

2. He made 50 miles that day.

3. I cannot make any sense of that book.

4. The train makes fast time.

S. That makes me very glad.
6. He just cannot make up hisAmind.
7. I think what he said doesn't make sense even to him.
8. We will make it home by 2:30.
9. I'll make you like me.
10. It's too cold here. Let's make a fire.
11. He has made his car red, but I don't like it.
12. Will you make out a list of the things you want?

13. I had this fur coat made over for her, but she still
doesn't like it.

14. This cloth will make a good coat for me.

15. He wvas made a teacher.

Translating “"Take"

“Take" is another verb that has many meanings. Some of the
most common uses of the word follow.

Which room will you take? NI ydo n&i jian wuzi?

Let's take a house in the WSmen xidtian zai xiangxia zu
country for the summer. yisudr fangzi zhid ba.

Let me take your suitcase. W5 g&i nI nd zhdige xiangzi.

Will you let me take your WS kéyi ydng nIde giche ma?
car?

It took me a long time to WS ydngle h&n duo de gongfu cAi
get here. dgo de zher.
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LESSON 53 Juzi Gduzdo

in weather

We ought to take it eas Zhdme rd de tiangt, wSmen zut-
Iike this. h¥o mAnmanrde zud.

I took it for granted that WS yIwéi ta bdl4i le ne.
he wouldn't come,

The speech was taken down. Neige jilkngy&n yIjIng'xi&xIAIai
le.
Let's take this road. Wimen z3u zhadi tifo 1 ba.
Where will this rocad take Zhéi tido 10 t3ng shénme at fang?
us?

Exercise. Translate the following sentences into Chinese.

1.
2.
3.
4.
s,
6.
7.
8.
9.

10.-

11.
12,
13,
14.
15.

I'll take this article with me.

It took me two weeks to finish that book.

He was taken for dead.

I have taken a house which is very close to yours.
What do you generally take for breakfast?

I took down what he said.

Which train are You going to take?

This river will take us to his house.

I wish I could take it as easy as you do.
Which car will you take?

How long does it take to get there?

He took a room at my friend's house.

I offered him $500, but he wouldn't take it.
He took me home afterwards.

I took it for gold, but it was only made of copper.
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PART 4 Wenti B,

———

(Questions) TN ]

1.

10.

ll.
l2.

13.

14.
15.
16.

17.

MX xiansheng gen LI Xiansheng, LI TAitai yfkudir hechd de
shihou, tamen t4n shénme?

FAngjid de_shihou MX X1ansheng ydu shénme jthud? Ta zhidao
bizhidao ta y3u duoshao tian jid?

LI Xiansheng, LI TAitai dXsudn dAo nir qb? Tamen ]uéding le
méiyou?

ME Xiansheng wdi shénme bdnéng gen LI Xiansheng, LI TAitai
yikudir qu?

Ddo BEijing qb lﬂxing zut h&o néng zhl dué jii? Dou yingdang
ddo fbjin shénme di fang gh?

LI Xiansheng ddo B&idAihé qguguo méiyou? Ta shuo B&idAihé
z&nmeyang?

LI Xiansheng juéde QingdXo z&nmeyAng?

LI TAitai ddo Qingd¥o quguo méxyou? Ta shuo LI Xiansheng
shuo de hud dul bddut?

LY TAitai zAi B&ijing gidnhdu zhiguo duoshao shihou? Ta shi
zdi B&ijing shang de zhongxué ma?

LI TAitai shuo B&ijing ydu shénme hXochu? BBijing de sheng-
hué z&nmeying?

Céngqid&n zdi B&ijing phzili mAi dongxi de gingxing z&nmeying?

LI X1ansheng shuo Béljlng de fengsu xfgudn w&i shénme gen
bié chi bdténg? LI TAitai de yisi z&nmeyang?

LI Xiansheng shuo j1aotong bhfangbxan ySu shénme hZochu?

LI Tajitai shuo jiaotong bidfangbian ySu shénme hudichu?

ME xiansheng de yisi zE&nmeyAng?

Shi bdshi LI Xiansheng shuo shénme LI TAitai dou juéde buddui ?
FAngjid de shihou MX Xiansheng dXsudn zud shénme?

FAngjid de shihou nI dXsudn zud shénme? Dio shénme difang gqh
18xing?

NI juéde fAngjid de shihou gt lﬁxing ydu shénme h3ochu?
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18. zAi chéng lltou zhl de rén, ddo xiangxia qu zhd 3I tian y3u
shénme h3ochu?

19. "Gd ydu sud ch&ng” zh2i jb hud shi shénme ylsi?

20. QIng nl ydng yige bIfang jilng yijilng zts] de yisi.
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PART 5 Ni Shiio Shénme ﬁ_
(What Would You Say) - Wﬁ-—

Ydoshi ydu_rén_yue nI yikudir qb lfixfng, k&shi nI gtbuliZo,
nI z&nme gen ta shuo?

Ydoshi biérén shuo de huA, n! juéde budul, nI z&nme ban?
Ydoshi ySu rén lXZo0 juéde nlde hud bddul, nI zZnme ban?

Yaoshi y8u rén wdn nI,_shi tade zhongguo hud shuc ‘de hio,
h&ishi ta tditai de Zhongguo hud h#o, n! zZnme shuo?

Ydoghi nlde péngyou zAi nI jiali zudle yihuir ydo zSu, nI
shuo shénme?
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PART 6 Duihua Lianxi

(Communication Exercise)

1.

Students work in pairs to discuss their vacation plans. Each
student tells his partner the date of his vacation, the
length, why he likes that time of year, and if he's made hotel
reservations. .

Students work in pairs to discuss their upcoming vacations in
their hometowns. Each student describes his hometown, people
he will see, and the kinds of industry located there.

Students work in pairs to prepare a list of things they might
see in a city market or bazaar. To complete the activity, the
teacher asks two students to write down items from their
classmates' lists on the chalkboard.
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PART 7 Finyi

~ (Translation)

A. Translate the following sentences into Chinese.

l.

11.

12.
13.
14.
15.

16.
17.

18.

I find it not only hard to know future events, but also
hard to know what's going on now.

The most I can do is to give all the money I have.
He said he hadn't even heard of him.

Why in the world don't You want to charge it to his
account?

The food there is not always tasty, but, after all, it is
fresh.

If the climate is so bad, how is it possible for people to
live there? :

At the seashore, not only is the scenery beautiful, but
the air is fresh, too.

You don't like that fellow, and yet (at the same time) you
say he's OKl

The atmosphere of the meeting was tense.

I know the story, but not completely; after all, I didn't
see it myself. :

These two methods differ somewhat, but each has its good
points.

He has borrowed $50 from me all told.
How is life over there?
Will you please pour me a cup of tea?

It is difficult to choose. The more You try to make a
choice, the less you succeed.

Do you have a charge account in this store?

This is the capital. You probably notice that the customs
and habits differ from those in other places.

People with education are not necessarily unselfish.
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19. All communication and transportation, such as trains,
boats, planes, mail, telephone, and telegraph, are cut
off.

20. Even if you try to call him, you won't necessarily get
through.
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B. Listed below are the Bnglish translations of sentences used
as examples in this lesson's vocabulary. Translate them back
into Chinese.

2. In the future, when you grow up, what do you want to be?

4. a. He was terribly tired, so tired that he went to sleep
while sitting.
b. He not only isn't asking you for money, but also is not
accepting it if you give it to him.

5. a. What in the world does he want to do?

b. Although Mr. Chang has been living in America for a
long time, he's Chinese after all, and there are
still quite a few American customs and habits he
doesn't understand too well.

7. That person is clever, and, at the same time, he is
willing to study hard.

9. The milk is not fresh. Don't drink it.
10. a. Everyone else guessed incorrectly; he was the only one
that guessed correctly.
b. He has no objection at all to our decision.
11. These two tapes are different.
12. I have never liked reading the books he wrote.
13. Bach of those two men has his own strong points.

14. a. He used $200 of mine altogether.
b. I lived in China for more than 30 years all told.

17. I have chosen a red one.
18. I didn't bring any money today. 1Is it OK to charge it?
23. Although he has a new car, he isn't necessarily wealthy.
25. That fellow is too selfish. Don't you think so?
26. a Can that place be reached by train?
b. Nowadays, telephones are extremely convenient; there-
fore, not as many people are communicating by letters
as before.

27. This restaurant's food really has *he flavor of our
- northern food.
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PART 8 Dua Hé Xi&
(Reading and Writing)
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1. M xidn V/N/SV: to have no work to do, to
. idle/leisure/be not busy,
be unoccupied
A 15 xi&nhud N: gossip
3] A‘ xidnrén N: idler, person not con-
: cerned .
RS xi&ntdn V: to chat, to engage in
chitchat

. RABEEEXRBEZHBS
b. B AXKKXKBERENABDHEG

2. M dIng N/A/V: top/very much/to go
. against, to replace
WA dingfeng VO/N: to go against the wind
/head wind

a. BEILA®K, LH—FBRAM
b. \HE NN BREFRMA,

3. ¥ qing SV: be green, be blue, be
young
» K qingcio N: green grass
&£ qIngnitn N: young people, youth

HeEn¥FERES K

4. B jiang- BF: will, about to

¥ %k Ji;nglu. N/a: futures/in the future
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¥ E

5. M shi

m %
m 0
v il

% i
i %
R % A

E #8
=

D4 Bé Xi&

jiangydo AV: will, be going to

ANBSBENBEBCHHERITE,

N: market, city

shi ch&ng N: market, bazaar
shi jia N: market price
chéngshi N: town, city

ERAIATHETLSHLAFAEBRNB A,

N: smoke, cigarette
chou/xi yan VO: to smoke cigarettes

BeaRSF+TNLYBPEEXHBAXRE,

V: to select, to carry on the
shoulder with a pole

THESHEI/ILABEBSRS, FRTUBEHSR

N/AV: affair, business/must

ihbi AV: must, be sure to

fiwl V/N: to give service to/service

fdwhyudn N: attendant

AARBHFERBRKBR KR,

N: capital
guédu N: national capital
shdudu N: capital (of a country)
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BH

1. 8 sd
ftt i
%5
A

- D4 Hé Xi&

dushi » N: city, metropolis

a.tRRFPEARICNE M H &,
b AYHREER KA T, TFAREBL,

V/BF: to change, to melt, to
digest/-ize, -ify,

-ization
hulAxué N: chemistry
xiadndAihud N/V: modernization/to modernize

TEEEETHAAMNRRELEFD,

SV/N: be common, be vulgar/custom

sdhud N: common saying
siqt SV: be vulgar, be in poor taste
fengsd N: custom

A BFEXRRAEMRAH,
b.EMTESREIREEMETTRS —F,

SV/V: be used to/to indulge, to

spoil
gudnydng V: to habitually practice
x{gudn N/V: habit/to be used to

a. FWBRAEEZTF, BEFRET,
b. EWMARBEFE F,.
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13. ¢ quédn : SV/A: be complete, be whole

/entirely
£ 8 qu&ndou A: all, without exception
£ & qudngud N: the whole nation |
£ &% quéntY N: all, whole
T L wingi&n A: all, completely, entirely

L HEEAEHDIENETRLE2BE TR T,
P.XMAEMERRTL T A,

14. I hudn N/V: rihg/to link, to surround
08 hudnchéng VO: to go around the city
0 B hudnqgid PH: around the worla

a-itﬁﬁﬂ;uﬁTﬁiﬁo
b REZZUHKFEBLERE K,

1s. 18 jt ng ' N: border, area, condition

18 hué&njing N: environment, circumstances

I NENEETFRBE,
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19 BN BE LA EFERNMNVMEBHBE,
30 31 32 33
200 BROWMAGRREFEDHBPRA KD,
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LESSUN 4

INTRODUCTION

This lesson deals with translating conventional courtesy remarks.

OBJECTIVES

Upon completion of this lesson, you will be able to use common
greetings, such as daily greetings, new year's greetings, birth-
day greetings, and so on.
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PART 1 Duihua

(Dialogue)

LI:

LY:

KEQIHUA GEN SUHUA

Y3u yitian MX DAwéi gen LI Y3unid&n tdngi Zhonggué de
kdqgihud gen sthud lai le.

Nin kAn, ch&ngydng de Zhongguo hud w8 chadbuduo dou hut shuo
le, k&shi zhongguo de k2qihud ySude w8 h&ishi budA hut

yong.

Nin tdi kdgi. W3 juéde nin hut de bishZo. BIfang shuo,
xidng "xidxie," "dutbuql,” "bdoqidn," "lfo3jid," "jidguang,"
nin dou ydngde h&n dul. Jitshi shénme "gudjiZing” a,
»jitly&ng”® a, "bdg¥ndang” a, nin bishi y& chdng shuo ma?

Dut le, zh2i 12i de hud ddoshi hZn sh¥o shuocud. K&shi
xidng "shZngguang,” "flishang,” "lIngjido,” zhdi yi lai de
hud w8 jiu budd hui ydng le.

Bigud yduxie kégihud, ji&fAng ylhou jit buidAd ydng le.
BIfang shuo, ji&fAng ylqifn, gen rén tiddo zi3I tditai de
shfhou shuo "ndirén." xidnzdi chdbuduo dou shuo "wd

diren."

WS y& tingshuo y3u xie chenghu dou g&i le. T&ndAo kdqihuld,
w8 xi&ngqi yfjt Zhongguo sdhud, "LI duo rén bdgudi."”
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LESSON 54 - Dui hud

LY:

LY:

LI:

suirdn dou n2me shuo, ydoshi k&qgihud ydng de tdi duo le, ddo
hZoxidng ySudilnr ji¥ le.

Yidi&nr y& buicud.

YSuxie kdqihud gen fengsd xfigudn y5u h&n dA de guanxi.
BIfaﬁg shuo, péngyou gud shengri, nin kéyi shuo "shengri
kudilai® K&shi dui l¥onidn rén, zuthZo shuo 'éaishbu,
bAishdul®™ Ydoshi ySurén jiéhun hudshi sheng h&izi, nin gen
tamen shuo "GongxY, gongxI!"® Gubnidﬁ de shihou shuo
*XInni&n h&o!" "Gongxl fac&il®™ Keren l4ile shuo "Huanying,
huanying!" 2hdixie k2tdo, yinwei fengsd xfguldn gdgué dou
chabuduo, xuégilai 3jid bIjido réngyi.

Nin shuo de h&n ySu daoll.

YSude shihou, ylnwei fengsd xfgudn buténg, hudshi shuofX
winqudn blyfydng, nd jiu bIjido ndn le.

zhdi fangmidn qIng nfn duo g&i w8 jidngjiang, kéyi ma?

HEo de. BIfang shuo, nin céng péngyou jiali chulai, nfnde
péngyou sdngddo ménkdur, nin kéyi shuo "Bié sdng le."

hudshi "QInghuf," yldoshi nin sdng péngyou, nin kéyi shuo
*MAnzSu, wd blyuZnsdng le.” "ZAi jia gqIngkd chifin de
shihou, wdmen chéng shuo "Méi shénme cdi," hudshi "JiXndande
h&n." ZAi kdren zSude shihou shuo "DAimAn, dAimAn." 2zhdi

12i hud dou h¥oxidng bIjido ndn yidiinr.
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LESSON 54 Dul hua

MX:

LY:

LY:

K&shi feichdng ySuydng. WS chdbuduo dou tingjianguo, k&xI
méi dou jizhd. DEng yihulr, wd ydo xi&xialai. HA&i ydu xie
sihud w6‘yé xi&ng xué, xidng "Yihuf sheng, liXnghuf shéu,*®
"Huéddo l%0, xuéddo l¥o," shénmede, budAn hén ydu yisi, yiyl
y& h&n shen.

Shi de. 2hdi yAngr de hud, nin digai y& hut bushZo le ba?

Sh&ode k&lif&n. Sudyi ddo gai ydng de shihou jid bdzhIdao

shuo shénme hio le.

Dul le. Xidng zh2iyAng de hud k& duo le. Ydoshi ydngcud le
jit hul chu xildohuar.

YSu yi jb sshud rdng w8 g8i g&i le. Nin tingting kan
z¥nmeyAng: “Tian bipA, df bdpd, jid pd ydnggulszi shuo
zhongguo hud.”

(DAxido) Nin gZide zhen y3u yisi! Lidn kai wénxido dou méi
wentf{ le, zé&nme hf€i néng sudn shi ydnggulzi ne?

W5 zhd shi dong yi jb, xI yi ju, sufbidn luAn shuc. Nin k&
bié xidohua wd. Y3u rén ahus.'shushua réngyi, zudshi nén."
W3 kAn shuohua y& bdjidnde réngyi.

Diqud shi zh2ydng. Yige rén ydoshi xiding shénme jid shuo
shénme, nd h&i sudn réngyi. Ydoshi shuchud de shihou ydu ydo
zhly? 1Imdo, ydu ydo zhlyl fengsd xi§u&n, z23i jiashang
shuochu hud lai, paA rén tingzhe bbshufu, nd k& jid géng nén
le.
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LI:

LI:

LI:

K& bdshi ma. W3 zhéigeirén xidngldi shi xIinzh{ k3ukuldi.

Gen shéurén zAi yikudir sufbidn lifotianr, h&i méi shénme
guanxi, k&shi yijidnzhao shengrén, bié shuo shi Zhongguo hua
le, jitshi YIngwén ye bhzhiddo shuo shénme h¥o le. Y3u yiju
zhongguo sthud shuc "Hul de bindn, ndn de bdhul." wd

rénwei hdn ySu ddolI. W3 juéde nédn, shi yinwdi w8 bihul .

Nin ydu kdgi le. MZiguo rén dul shuo hud duobdn dou h&n
zhiyf . Pingchdng lidnx{ de jIhul y& duo, sudyi tamen h&n
néng bi¥odd zi3jI de yisi.

NA y& d8i kAn shi shénme rén. Hud shuode bl gingchu,
hdlihdtu de rén y& bush¥o.

YSuxie zhongguo de sthud gen M&iguo de chAbuduoc. Bdzhidao
nin shiyi le méiyou?

Shi y5u shdiyAngr de sshuAd. BIfang shuo "Shuo Céo cao,
cdo Cao jit ddo."

Ydoshi néng bX zhdi 12i de hud dou xi&xialai, yiding h&n ydu

yisi.
Y5u méiyou zhadi l2i de shu?

K8néng ySu. Wdmen k&yi ddo shudidn hudshi tushuquin gu

winwen.

Rigud méiyou de hud, nin bufang xi& yib3n.
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LY:

LI:

MX:

w5 bixing. WS zhidao de bigdu. W& kAn nin ting y3u xingqu,

nin xié& ba.
WS xi8? NA 4&i xi&dao n&i nidn na?

Sthua shuo "BUpA mAn, jit pA zhan." MAnmanr 14i, yidi¥nr
yidiinrde xi&. 2Zhlydo bd "zhanzhid," zdowdn néng xi&chu

yi b&n shu lai.

Y5uddolI. *JI sh¥o chéng duo,"™ "PaAngzi bushi yik3u chi de."

Dui budui ?
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PART 2 Ciyii Yongfy

(Word Usage)

6.

- sdhud/sdyli(r) N: proverb, common saying
(M: -jb)
Sdyl/sdhud shuo: "Hul de bindn, n&n de bshut ."
lei M: kind, class, category
W3 buiyudnyi gen zhei 12i rén shuohud.
1lIngjido V: to be taﬁght, to get
: instruction, to get advice
(a polite way of asking for
advice)
W3 ySu yige wént{ gen nin lIngjidolIngjido.
chenghu V/N: to call, to address/form of
address
zhongguo rén chenghu ji&jie de xiansheng "ji&fu."
11 N: courtesy, ceremony, gift,
present
1Iwh N: gift, present
sdngll} : VO: to give gifts
1Imldo N: manners, courtesy
ySullmdo SV: be polite, have manners
a. LY qing rényi zhong.
b. Nedige h&izi h&n ydullmio.
C. WdshSu shi yi zhdng hé&n pingchdng de 1Imldo.
gudi V/SV: to tlame/he offended at, be

ctrange, be gueer, be odd

gudibudé ~ A: no wonder
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n&ngudi | A: no wonder

a. Yadoshi w8 shuo cudle hud, nfn bié gudi wS.
b. Neige rén zhen gudi.

c. LI duo rén bugudi.

7. ji& SV: be false
Tade hdzi shi ji& de.

8. gud V: to celebrate
gud shengri VO: to celebrate a birthday
gudnidn VO: to celebrate the new year
gudjié VO: to celebrate a festival
9. kudild SV: be happy, be joyful
10. jié N: festival
11. badishdu IE: to offer birthday wishes
bdini&n IE: to wish somebody happy new
year
12. xI | SV: be happy, be delighted,
. be pleased
daoxI VO: to.congratulate somebody on
a happy occasion
gongx?Y IE: congratulations
gongxI fac£i IE: congratulations and be

prosperous (a traditional
lunar new year greeting)

13. bidsdng IE: I won't accompany you
further. (said by host)

bié s*ng ’ IE: Don't accompany me further.
(said by guest only)
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14. gqInghui IE:
15. dAimAn IE:
16. ydnggulzi ' N:

17.

18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

Ciyl YdOngfX

Please return. (said by
guest)

I have been a poor host.
(to a friend at the
close of a party)

foreign devil (a term used
for foreign invaders)

Tian bdpd, df bipA, jid pAd y&nggulzi shuo Zhongguo hul.

kai wénxido VO:

Nin bié gen ta kai wédnxido.

digqud A:
xInzh{ kSukudi SV:
lidotianr V:
biXodd v

to make fun of, to crack a
joke

reaily, indeed

be frank and outspoken

to chat

to express, to convey

wdmen yingdang bX ddjia de yisi biX¥odd g&i shangtou.

Cfo Cao N:

Shuo Cfo Cao, Céo Cao jid ddo.

zZowin A:

Ta zXowin ydo ddo Zhongguo qh.

jish¥Zo chéngduo 1E:
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Cao Cao, 150-220 (a ruler of
the kingdom of Wei during
the Three Kingdoms' period)

sooner or later

Many drops make a shower.
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25. -kdu M:
yikSu fan PH:

a. Ta jia ydu jIkSu(r) rén?
b. PAngzi bushi yikdu chi de.

26. mXhu SV
mXmXhuhu SV:

Ta xidngl&i shi mEmEhuhu.
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Ciyl Ydngfd

mouthful, measure for
persons

a mouthful of rice

be careless, not serious
minded ‘

be careless, be casual,
be fair, not so baad



PART 3 Juzi Gouziao
(Sentence Structure)

Iranslating Conventional Courtesy Remarks

In languages as diverse as English and Chinese, polite usages
and small talk are things which cannot be satisfactorily
translated word by word, or even sentence by sentence. The
question, then, is not so much, "How do I say this in Chinese?"
as, "What would a Chinese say in this situation?"

The following conversations, which contain courtesy remarks
typical in a Chinese social gathering, cannot be translated
phrase for phrase. 1In some situations, the courtesy remark is
better left unsaid -- it simply wouldn't be uttered in a similar
Chinese situation.

The passages are examples of Chinese social expressions.
Students should keep in mind that polite usage varies from indi-
vidual to individual.

Mr. Chén: Mr. Wei, I'd like you | Chén Xs: Wi Xiansheng, wd g&i
. to meet my friend, nin jidshdo yige
Mr. LigG. péngyou, zhdi wai shi
Lid Xiansheng.

Mr. Wei: BHow do you do, Mr. Lid.|Wei Xs: Lid xiansheng, jit-
1 have heard about you y&ng, jilying.
for a long time. '

Mr. Lid: Same here, Mr. wWai. Lid Xs: Wwei Xiansheng, bIcl,
bIecl. (lit.,
*mutually®)
Mr. Wai: Please, come in and Wei Xs: QIng jinlai_sufbidn
make yourself at home. | - zud. Jintian wdmen
This is a (informal) 238i zhdr g&i Chén
birthday party in hono Xiansheng_zhlshdu.
of Mr. Chén here. It Nin 14i canjia wdmen
very nice to have you feichdng huanying.
join us. I'm sure you Zhér yfding ydu nin
will find plenty of bish&o shd péngyou.
people with whom you'rﬂ
acquainted.
Mr. Chén: Mr. wedi, you really Chén Xs: Zhenshi bbgindang, we:
shouldn't have done Xiansheng *4i mdfan
this. You have put nimen le.

yourself to a great
deal of trouble. :
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Mr. wWei:

(Later, in the reception

hall)

Mrs. Wei:

Mr. Xie:

Mrs. Wei:

Servant:

Mrs. Wei:

(After all are seated
in the dining room)

Mrs. Wei:

Mrs. Xie:

Mrs. Wei:

(That's all right.) You Wi Xs:
deserve it. Happy
birthday to you. And
now will you be so goo
as to take Mr. Lid in
and introduce him to
the people inside? 1
must get back to the
door and greet the
people who have just
arrived.

(To a servant) Serve wWai Tt:
the drinks now please.
(To the guests) Will
you all help yourselve
Please. Won't you hav
some more?

After you please. This| Xid Xs:
drink is delicious. Ma
I ask what brand it is

Mr. Weéi brought it f:qq wei Tt:

France. 1I'm glad you

like it.

Dinner is served. Ydngrén:
Shall we all go out to | Wi Tt:

the dining room?

Which kind of meat wWei Tt:
wouid you prefer, or

would you like some

of each?

I beg your pardon? Xié Tt:
Which one do you Wei Tt:

prefer?
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zhei shi yIngdang de.
GEi nin bAishdu. (QIng
nin péi Lid Xiansheng
dio 1Itcu qu, g&i ta
jitshaojidshao. w3
ddo ménkSur qu kiAnkan,
ydu ySu shéi 14i le.

(Gudle yithulr zai kdtIngli)

(Dui ydngrén) N& jid

1€i ba. (Dui kdren)
QIng suibidn, zf3Y 144,
bié kdgi. Nin zai 14i
dil&nr.

Nin xian 14i. 2zhdi jit
ghen h8o. 'Shi shénme

pdizi de?

Sht wei Xiansheng céng
Figuo ddilai de. Nin
xThuan, qIng duo he
di&nr.

FAn h¥o le.

QIng dou ddo fAntIng
zud ba.

(zai fantIngli dou
zudhZole yIhdu)

Nin xThuan n&ige cai
hdishi yiyAngr ydo yf-
di¥nr?

Dui buql, nin shuo
shénme?

Nin ydo n&ige cai?
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Mrs. Xie:

Mr. Lid:

Mr. wWei:

Mr. Lid:

Mr. Wi

Mr. Lid:

Mr. Wai:

MNrs. Wi

Mrs. Lin:

‘That's nothing at all.

A little.of the fried
chicken, if you please.

Mr. Wai, may I ask a
favor of you? Perhaps
this isn't the proper
time for such matters,
but I want to take
advantage of the oppor-
tunity.

Go right ahead, Mr.
Lid. what can I do for
you?

ees 1 shall be ever-
lastingly obliged to
you if you can do this.

It will be a pleasure
to do it for you.

You are so obliging.
I appreciate it very
much.

The pleasure is all
mine.

Mrs. Lin, vhich kind
of ice cream would
you like? This is
coffee, and this is
orange.

Thank you, Mrs. Wii,
but if you will pardon
me, I won't take any
dessert. It has been
80 appetizing a meal
that I have had more
than enough already.

o0

Xie

Lid

wei

Lid

wei

Lid

wi

wi

Lin

166

Tt:

Xs:

Xs:

X8

Xs:

Xs:

s

Tt

Tt:

Juzi Gduzdo

QIng nin géx wd dilnr
ndige zhd43I.

Wi Xiansheng, wd
xidng qid nin dilnr
shi. Y&xl w8 bdying-
qai zhdige shihou
shuo, k&shi wd pa

gud yihulr wang le.

Nin shuo ba. Méi
guanxi .

.s+ Yaoshi nin néng
bang zhdéige ming, nd

_zhen tAi h¥o le.

Méi shénme. Nin bi-
ydng kdgi. W3 yiding
g&i nin bin.

Nin sénme k&n bangméng,
zhen xidxie nin.

(Smiles apprecia-
tively)

Lin thitai, nin ydo
n8i yAngr de bingqf-_
1in? Y5u kafei de gen
jazi de.

Xidxie nin. Duibuqgl,
wd shénme dou chibuxid
le. CAi tdi h¥o le.
WS chl de hén blo.
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Mr. Chén: Mr. Lid, I think we'd | Chén Xs: Lid Xiansheng, wd

better be going, don't xi&ng wimen A&i zSu le
you? ba?

Mr. Lid: Let's see. 1It's 10:30.] Lid Xs: W3 kiAnkan. Shi di¥n
Would it be polite for bAn. Z&nme z%0 25u
us to leave so soon? bidA hZoyisi ba?

Mr. Chén: Oh, this isn't a Chén Xs: Buydojln. ‘Dou shi shd
formal occasion. We péngyou. Shénme shihou
can leave any time we J z8u dou xing. Wimen
like. Besides, Mr. an

zht de difang yuin,
Mrs. Wei will under- tamen dou zhgdao.
stand that we have a
long way to go to get

home.

Mr. Lid: Just as you say. Lid Xs: HEo, tIng nlde ba.
(Stepping up to Mrs. (25u gudqu_ gen wWei
Weéi) Mrs. Wei, this ha Taitai shuo ) wei
been a delightful TAjitai, duoxiad. Jin-
evening, and it was tian wlnshang de cAi
very good of you to zhenshi h¥o 3ji 1le.
welcome a stranger to Nin kidn, méiqIng w3
your party. jit 14i le, zhen

bbh¥oyisi.

Mrs. Weéi: I'm so glad you could | Wai Tt: NEr de hud! NEndé nin
be with us, Mr. Lidg. jIntian wi&nshang_y3u
It's been a pleasure gongfu 16i. K&xI rén
meeting you, and I tadi duo, _méinéng gen
trust you will come to nin hlohaorde tén.
see us again when therd YSu gongfu qIng nin
aren't so many people yiding 33i gudlai
and we can get really tdntan. 2Zaijidn,
acquainted. Good Lid Xiansheng.

night, Mr. Lig.

Mr. Lid: Good night, Mrs. WwWei. Lid Xs: HEZo, yfiding, yiding.

1 certainly shall. Zdijidn, zdijidn.
Good night, Wai Xiansheng, zdi-
Mr. wWei. ~jian.

Mr. Wei: Good night, Mr. Lid. Wei Xs: LidG Xiansheng, zAi-

I'm so glad Mr. Chén jian. JIntian nfn
brought you. We must néng’ shlngguang gen
see more of each other. - Chén xiansheng yikudir

14i, zhenshi h¥ojile.
YIhdou hdi ydc duo gen
nin gqingjido ne.
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Mr. Chén: Good night to both of | Chén Xs: Zhenshi tadi xi2xie nI-
you. I've had an men le, jintian win-
awfully good time, and shang wéi wd zhémne
thank you ever so much feishi. 2zdijian;
for giving me such a duoxi&, duoxi&. Nin
lovely party. gInghuf{ ba.

Mrs. Wei: Do come and see us. Wei Tt: YOu gongfu gIng 14i
And thank you for winr. MAnzdu, miAnzdu.
coming.
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. PART 4 Went:

(uestions) g T #: -

1.

l0.

11.
12‘

13.

14.

15.

J*:,:- e’g\f %; E\"

Md Xiansheng gen LI Xiansheng tdngi shénme 14i le?
M3 annsheng hui shuo Zhongguo de k&gihud ma?
Ta dou hui shuo shénme?

M3 Xiansheng juéde shénme yangr de k&qihud zui ndn?
LI Xiansheng yIwéi n&i yangr de ké&égihud kéyi biydng?
NEi yAngr de fei ydng buk&?

. LI Xiansheng yIwéi shénme yangr de k&gihud réngyi xué?

Shénme yangr de ké&gihud ndnxué?

Shénme yAngr de fengsd xigudn MEiguo gen Zhongguo, yiyang?
Shénme yangr de biyiyang?

NI dao péngyou jia qb, péngyou sdng nI chulai, nI yinggai
shuo shénme? Yaoshi nI sdng nide k2rén ddo ménkdur, nY shuo
shénme?

zhongguo rén qlngk?2, chxfan ylqid&n chd&ng shuo shénme?
Kéren z8u de shihou shuo shénme?

MX Xiansheng juéde kdgihud ySuydng méiyou? Ta hdi xiZng xué
shénme hua?

MX Xiansheng hui shuo n&i 3jI jb sdhud? NI hut shuo n&i jI jtu
sdhud?

W2i shénme LIX X1ansheng shuo MX X1ansheng binéng sulnshi
y&nggulzi? MA Xiansheng juéde ta zi jI de Zhongguo hud
z&nmeyang?

LI Xiansheng juéde shuohud n&n bdndn?
Ta juéde MB8iguo rén dul shuochud h&n zhbyt, wdi shénme?

MX: Xiansheng yIwéi M&8iguo rén shuchud dou h&n qgingchu ma?

zhongguo de gihud ySu gen MEiguo de chibuduo de ma?
NI zhidao duoshao?

Y5u méiyou guanyu Zhongguo sGhud de_ shu? Y3u méiyou guanyu

MEiguo sihud de shu? Y3u méiyou Zhongwén Yingwén zAi yikudir
de?

LI Xiansheng y3o xié& neiyangr de shu ma? MX xiinsheng néng
bunéng xi& ndiyadngr de shu?

“BAishdu,” "bAini&n," "gongxI" doushi zAi shénme shihou
ydng? :
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‘X6.

17.

18.

19.

20.

"LI duo rén bdgudi® shi shénme yisi? “LI duo rén bdigudi® de
*1Y* zi shi shénme yisi?

*rian bipd, di bupd, jil pd ydnggulzi shuo Zhongguo hud." shi
shénme yisi?

"Shuohud réngyi, zudshi nén." gen "huédao lX¥o, xuédao 1¥0."
dou shi shénme yisi?

*Hut de bbndn, ndn de btdhul.” shi shénme yisi? "PAngzi bushi
yikdu chl de.” shi shénme ylsi? 2Ai shénme shihou ydng?

"BdpA mAn, jid pA zhan." shi shénme ylsi? Neige "pA" zi shi
shénme yisi? 2zhéi jb hud shénme shihou ydng?
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PART 5 Ni Shiio Shénme

(What Would You Say)

Y8u rén_gud shengri hudshi gudnidn de shfhou, n! gen tamen
dou shuo shénme?

Y3u rén jiéhun de shihou shuo shénme? Sheng hdizi ne?

NI ydo wen want{, zAi wén ylgi&n, n! yingdang xian shuo
shénme? ‘

Yaoshi y3u rén shuo n! h&n ydullmdo, n! shuo shénme?

Yaoshi ySu rén shuo nIde zZhongguo hud shuc de h&n h&o, nI
shuo shénme? .

171



PART 6 Duihua Llanxi

(Communication Exercise)

1.

Students work in pairs to play the roles of Lio and Xi%o, two
old friends who meet again after many years. LXo is several
years older than XiXZo. They two exchange greetings and
inquire about each other's family, health, and so on.

Students continue playing the two roles. One of the two
friends remembers that today is the other's birthday. He
wishes him a happy birthday and invites him to dinner, either
at his home or at a restaurant.

Students work together in pairs to think of another situation
in which to use polite language and traditional greetings.
Then, they play the roles in the situation they've created.
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PART 7 Fanyi
(Translation)

A. Translate the following sentences into Chinese.
1. They are all the same kind of people.

2. He has very good manners.

3. Tomorrow is his birthday. What kind of gift are you
going to give him?

4. I gave him a generous present because, as the Chinese
saying goes, "People don't criticize you for being overly
courteous.”™

5. He himself broke the glass, but he blamed it on me.

6. What do you say? 1Is it genuine or fake?

7. what do you say in Chinese on New Year's Day?

8. When he came back, we had a big party to welcome him.

9. Just compare them; you'll find out which is thick and
which is thin. :

10. There is something I don't quite understand; I want to Ask
you about it. :

11. Some Chinese call foreigners foreign devila; I don't know
why. Maybe they just want to make fun of them.

. 12. This is.very important; don't be careless.
13. He is so old that he's getting muddleheaded.

14. Don't worry. Sooner or later, I will give you back the
$5.

15. Fat it. Just a mouthful won't hurt you.
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Listed below are the English translations of sentences used
as examples in this lesson's vocabulary. Translate them back

into Chinese.

1. As the saying goes, "To those who know how, it is not
difficult; those who find it difficult, don't know how.*

2. I don't like to talk with this kind of person.

3. 1 havé a question to ask you.

4. The Chinese call an elder gister's husband ji&fu.

5. a. It's nothing much, but it's the thought that counts.
(1it., "The gift may be light, but the intention is
weighty.®) -

b. That child has good manners.
c. Handshaking is a very common form of greeting.
6. a. If I say something wrong, please don't be of fended.
b. That person is very odd. :
c. People don't criticize a person for being overly
courteous.
7. His beard is a fake.

16. I fear neither heaven nor earth, but only the way a
foreigner speaks Chinese.

17. Don't make fun of him.

21. We should express everyone's ideas to the higher-ups.
22. Spéak of the devil and he appears.

23. Sooner or later, he'll go to China.

25. a. How many people are in his family? ‘
b. One mouthful does not make a person fat.

26. He is always careless.
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PART 8 Du Hé Xi€
(Reading and Writing)
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F & & miF W "AEE., Btk BB IJL kK,
—E )L —AHE, RBELT "M ET, BB

gtﬂ"*ﬁ*o

D& & FA®R., "BORE2", " BFITR—OED
’ 1 Pang
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LESSON 54

2. ¥ qian
&
xE
o

3. % 140

% #

D4 Hé Xié&

5 F

V: to carry in the arms, to
hug, to cherish

L HRBHMMERARD,
b FE TR ERILA N ER,

N: apology, crop failure
qidn nidn N: lean year ]
gidny? N: apology, regret
bdoqidn 8V: be sorry, be apologetic

KEakK! ifRAST.

N/V: work, labor/to put some-
body to the trouble of, to

service
l&oddng N: labor, manual labor
140kl N: toil, hard work
l&oxin VO: to work with one's mind

BR—PARTH, FE/ALE, TUB?

V/N: to encourage, to award

/prize
ji&ngjin N: monetary award, bonus
3i&ngxuéiin N: scholarship

s HFAELEBTE—, BTEETR S,
b M KFBRALMLEES, R ETAELT,
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s. ¥ -y&ng-

DU Hé Xi&

: to face upward, admire

ifpga y&ngwang V: to look up at, to look up
to
A jitydng IE: I'm pleased to see you.
6. % léi N/V: kind, type/to resemble
A ¥ rénlai N: humankind
% £l laist SV: be similar
2% shdnglai N: kind, type, variety

a. S RKEMETADEALEFRRNAEILRD.
b.ALUZIEMRMBERAEBE £,

7. W 1Ing V/N: to lead, to usher, to
receive/collar
L 1Inghut V: to understand, to compre-
) hend
o 1Ingjido IE: Thanks for your advice.
MWW 1Ingddi N: necktie

2. EFEHEWMEBRNASERE¥X L Lo
b ¥EMNMBENMBRMUEARF W

8. & ik SV: be false, be fake
& & jiZhud N: lie, falsehood
B &8 jiZzhuang V: to pretend, to simulate
X ASAEXRT -2 T L&, BBEOGURME, X
A el RBM
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LESSON 54 . D4 Hé Xi&

9. It} cdi ; N: wealth, money
L e cdich&n N: property
2 = cdifd N: wealth, riches
% facdi VO: to get rich, to mike a
fortune

EFEORR, DEMAR " RELu, "

10. ying ' V: to go to meet, to greet,
to welcome
9 yingjie V: to welcome, to meet, to
greet
A huanying V: to welcome

FERA, ¥REAE—1BF X2, RAF m
2 i O %,

11. ting A/V: very, rather/to straighten
up, to endure

L BRMMEFFETAASX, TREBCBE L
# T,

b. MIEMN R EHE K s %,

12, % lidn V: to sympathize with, to

Pity

(= | lidn‘ai V: to love tenderly

al ¥ k&lidn ‘ SV/V: be pitiful, be pitiable
/to pity

AP RETRE, LTH!
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LESSON 5S4

13. A qud

" E

%
o i
E

mldo
%

4. 38

m R

15. 3K as
prg 3|
Y, 37,3

& &

B X

SV/A:
quéding V/Sv:
quadsh{ SV/A:
diqud A:
gshangque SV:

DU Hé Xxi&

be true, be reliable
/€irmly

to define, to fix
/be definite

be trué/indeed
indeed, really

be correct, be proper

a. WX HE, KM — 5Lt TaE,
b.RMEABFERIEEEMRLG,

mAom&i SV:

midnmdo

looks, appearance

be beautiful (in reference
to women only)

N: facial features

A PBELBEFBTURRER RE,
b. MNP LHBETRGIR T,

V:

ddddo ) V:
fadd SV:
chuénd& V/N:
zhidd4 SV:

.to reach, to'attain

to achieve, to reach

be developed, be
flourishing

to pass on (information)
/building custodian

be nonstop

HEHRLEZTEHF SR RKE 5,
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10.

11.

13

14-

lo-

17

7

34

WHET, —AFHRELAFIRULEF,

Dd Hé Xié&

MEFORAG, EHEUBR, B EcnltE S,

EREHK, FiLBXH, 7T,

ARXRBHRRTNBLESE, RELEN"FE" B&E 27

EA—SRHTH, TREMNTKE.
s S KT, 87T L%,
EMKREBELES, FUTALELEX2,
RtE— OS2 5K ME &80
MBEOBEERRINE, TTURKESR L,
hEXERARALEm.,
BEVERNE RE & E,
EEEHENERBILARIATRTTE#nBA,
RIOTWTHET—ENBHEFNER,
RHOBF, - RFORE,
GWLETLUGE, FANM™ 84 g/l T.

9

FELLILFEwHR, TEEBNNS ETE M,

kBl HEHY &, TREMH,
TERAEAN T X AR ERALAER?

185



LESSON 54 - D4 Hé Xi&
40

19 P EiE 'k 458K,
200 FEABRBRILN
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LESSONS 49-54 KEY

Readlng Ex'ercise New Character Key

1. H F xiangténg A/SV: the same/be alike
2. H T B i3 zi y&nziyd IE: talk to oneself
3. ¥ % xtiduo ADJ: many, a great deal
of
4. F gua V: to shave
5. E xué N: snow
6. & # jfgé VO: to pass a test, to
pass
7. st & A gudshengrt VO: to celebrate one's
birthday in some-
way
8. & shen SV: be deep
9. W F shiinshdu A: conveniently, with-
out extra trouble
lo. A B withd sihXi IE: throughout the land
(lit., "five lakes
and four
seasg")
11. 1} hud N: goods
12. T & lingshdu N/V: retail/to retail
13. BB § kangfd V: to recover from
_ illness or injury
14. a $% k&lidn SV: be pitiful
1s5. L2 N = gud ibudé PH: no wonder
16. ¥ i 1€ishi N: next life
17. H & ji&ngjié& V: to explain
18. M F zdyin N: static
19. % &= qingkudng N: situation
20. & # g¥ijin V/N: to improve/
improvement
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21.

22.

23.

24.
25.
26.
217.
28.

29.

30. .

31.
32.

33.
34.

35.

36.
37.
38.
39.
40.

XX &,

B ik

ZEHEDA

R &
T ES
m K
= &
B4 L

BB SMNB B
H oK o BF Y

|
O
n

o >3
b BB
4%

3

g 8

ti;nwéntti |

lIltnshang

adi gukn xidnshi
de rén

fasheng
Qingnignhut
shi zhing

yi chu

tiao ... cudr

zhongxin
chénggong
wingwiing
qiéngkll

chéngzhiing
nénggdn

yikdugt

y&ngwd qlzud
rénléixué
xidoyudn

28ngtdng

zhlinque

188

PH:

astronomical
observatory

theoretically
speaking, in terms
of theory

one who likes to
poke his nose into
other people's
business

to happen, to occur
YMCA, YWCA

mayor

benefit, profit

to find fault with

center
to succeed/success
usually, often

be poverty-stricken,
be impoverished

to grow up

be able,
be competent

in one breath,
without a break

sit-ups
anthropology
campus
president

be accurate,
be precise



MODULE 9

bdihuar _
bdihudr xiXoshuor
badinidn

paishdu

badngong

biaot{

bi&od4

bié sdng

bIhua

bIjido
bing _
bInggan

bingqflin

béwhguin

bidan ... bingqgi&
bidAn ... érqi&
biddn ... shénzhiyd
bijiande

burd

bdisdng

buténg
buzadihu

cai
caizhdo
cadiyudnzi
cd4o0 Cao

c&odi
changxi
ch3omian
chenghu

chuchai
chu tadiy&ng
Shu zhdyi

1&qid
Jayi

CHINESE BASIC COURSE

PH:
PH:
A:
IE:
V:
IE:

PH:

N:
VO:

V/N:

VO:

- VO:

VO:

MODULE 9
GLOSSARY

: colloquial language, vernacular
: novel in the vernacular

to wish somebody happy new year
to offer birthday wishes

to conduct official business
heading, headline

to express, to convey

Don't accompany me further. (said
by guest only)

gesture/to gesture

to compare/comparatively, rather
ice .
biscuits, cookies, crackers

(M: -kudi, -hé)

ice cream

museum

not only ... but

not only ... but

not only ... but even ...

not necessarily

is not up to, is not as good as
I won't accompany you further.
(said by host)

do not mind

be different (compare biyiyang)

do not care,

: to guess

guess it
vegetable garden

: Cao Cao, 150-220 (a ruler of the

kingdom of Wei during the Three
Kingdoms' period)

lawn

to sing in an opera

chow mein (fried noodles)

to call, to address/form of
address

to be on a business trip

the sun comes out

to suggest a plan

to play ball

: be careless, be inattentive, be

negligent

189

GLOSSARY

L52
LS2
LS54
L54
L51
L52
LS54
L54

L50
LS50
L50
L50

L50
L49
L49
L49
L53
L53
L49
L54

L53
L50

L52
L52
L49
LS54

L4Y
L49
LS50
LS54

LS1
L49
L49

L49
L52



MODULE 9

dAimAn

ddo
dAoch4
dAodl

ddoshul
dAoxY

dique

dido
didoxialai
didoxiaqu
didoyd _
didoydgou
ding

ding hio
ddngshen
ddngwh
dongwhyudn
dut
duliyd

f&ndul
fengsd
fengwei

fuzd

G® ySu sud chédng.
gongshi

gongxl _
gongxY fac4i

gou(zi)
gdngch&nzhiyi
gua hdzi
gudyigou
guli

gudibudé
gudng _
gudngijie

«e. YOu xingqu

IE:

V.
VO:
A:

VO:
VO:

A:
RVE/V:
RV:
RV:
VO:
N:
A:
SV:
VO:
N:
N:
SV
Cv:

IE:
N:

1E:
1E:

V/N:
N:
VO:
N:
v/sv:

A:
V:
VO

GLOSSARY

I have been a poor host. (to a
friend at the close of a party)
to pour

to pour tea

after all, in the end,

what in the world ...

to pour water

to congratulate somebody on a
happy occasion

really, indeed

come off/ to drop, to fall.
drop, fall

drop, fall

to fish (with hook and line)
fishhook

most, top

be excellent

to start on a journey

animal

200

be enthusiastic about

with respect to, in relation to,
towards

: to oppose, to be against
: custom
: special flavor, characteristic of

a particular place
be complicated (opposite of

ji&ndan)

BEach one has its own good points.
official or public business (in
contrast to sishi, "private
matters”)

congratulations

congratulations and be prosperous
(a traditional lunar New Year
greeting)

to hook/hook

communism

to shave

clothes hook

to blame/be offended at, be
strange, be queer, be odd

no wonder

to stroll, to ramble

to window-shop, to stroll around
the streets
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L54

L53
L53
L53

L53
L54

L54
L50
L50
L50
L50
L50
L53
LS3
L51
L49
L49
L50
L49

L49
LS3
L53

L52

L53
L51

L54
L54

L50
L52
L50
L50
L54

L54
L51
L51



MODULE 9

guanyd
gud _
gud shengri
gudijié
qudnidn

Hdngzhou

hdo

hurdn

hd

hdzi

hudchudn

huédnjing -
huayudnzi/huayudnr

jishZo chéngduo
jizhang

51_

jia

jiagié&n

jiaqilai
jiashang zheige
jiazai yikudir
jid

jiashl

jidshIyusn
jianjué
jiangldi
jiaotong
ji¥%ozi
jidoyd

jié

jiégud

ji&jué
jinbd

jingshen
jingshénbing
jingxi/jingjb

kai w&nxido
kan
kan donrxj

VO:
VO:
VO:

zz8zzpp ¥

PH:

A/SV:

A/N:

V:
N/V:

N:
N:
N:

VO:
V:
D e

GLOSSARY

about, concerning, in relation to
to celebrate

to celebrate a birthday

to celebrate a festival

to celebrate the new year

Hangzhou

in order to, so that
suddenly

lake

beard, mustache

: to row a boat

environment
garden

Many drops make a shower.

to put on account, to charge

to squeeze/be crowded

to add, to increase, to raise
to increase the amount of money,
to get a raise

: to add up, to add together

to add this in

to add together

be false

to drive (a vehicle), to pilot

(a ship or plane)

driver, pilot

firmly/be determined, be resolute
in the future, hereafter, later
communication and transportation
meat dumplings

education.

festival

as a result, finally/result,
solution

to solve, to settle v
progress/to advance, to progress,
to improve

spirit

mental disorder

Beijing opera

to make fun of, to crack a joke
to watch. to keep an eye on
*to take care of things

191

L51
L54
L54
L54
L54

LS1
L51
L50
L49
L50
L49
L49
L49

L54
L53
L51
L51
L51

L51

L |
- h

L51
L54
L52

L52
L49
L53
L53
L50
L52
L54
L50

L52
L52

L49
L49
L49

LS54
L51
1.5}



MODULE 9

kan f&ngzi
kan h&izi

k&k3u kila
k&lidn
x&xi

kSngqi
-kOu
kudild

181

11

1Imdo
1iwh _
lidotianr
1Ingjido

1j{d hdzi
1ix{ngtudn
ldyéu

mikhu _ _
mEmEhuhu

méiyl jidn_
minghdutian

ndngudi
nidndl
nidnqing
nidnqingde

nidnqing rén

nidnshd

péi ke
péike

A/SV:
N:

M:
SV:

VO:
N:

VO:

N:

GLCSSARY

to take care of a house

to take care of a child, to
baby-sit

Coca-Cola

be pitiful

too bad/be_pitiful, be regretful
(compare zaogao)

atmosphere, air

mouthful, measure for person

be happy, be joyful

kind, class, category

courtesy, ceremony, gift, present
manners, courtesy

gift, present

to chat

to be taught, to get instruction,
to get advice (a polite way of
asking for advice)

to grow a beard or mustache

tour group

to tour/tourism

be careless, not serious minded

: be careless, be casual, be fair,

not so bad

to have no objection
tomorrow or the day after
tomorrow

no wonder

end of the year
be young

young person

:¢ young person
: read something until familiar

with it

to help entertain a guest, to
keep a guest company

guest who is not the guest

of honor

192

L51
L51

L50
L52
L50

L33
L54
L54

L54
L54
L54
L54
L54
L54

L5(
LS5] .
L5]

L5¢
L5¢

L4!
LS.

LS.
LS.
LS
L5
LS
LS

L5

L5



MUDULE 9

.11' Anndu
cidnhdu yigdng

Tay

G.ngjlng
gingnidn (rén)
gisn{

Q0

- adn
rénao

snanggau

shienui zhlyi
shénzhiyd

sheng

shengcai

shenghué shulping
shéngde

shengrén

shengrodu

sn? jia
snijie
shitou
sbdudu
shd (or shéu)

dashi

shuren
shuai

snuaidao
shuaihuai
shuaisl
shuaizndo
shul jido
suulping
shunbian

s). sheng
songll
suhud,/sdyl(r)
suirdn ... daodl ...

tonoche

tongxin
oW Ay

o
Z o

2

d
~
P>z

CONJ:

wa

RV:
RV:
RV:
RV:

N:
A:
N:
VO:
N:
A:

s

GLOSSARY

all told, altogether

first and last, altogether
climate :

be quiet

young person, youth

in fact, as a matter of fact
interest, delight

be whole, be complete/entirely

be noisy and bustling

to rise to the bait, to swallow
the bait, to get hooked
socialism

even, to the point of

be unfamiliar, be raw

raw vegetables

living standard

lest, in order to prevent

stranger, newcomer
uncooked meat
world

: world events

sock, stone (M: kuli)
capital

be well acquainted with, be ripe,

be cooked

acquaintance

to fall (in reference to a
person), to throw down
fzll down

fall down and break

fall to death

get hurt in a fall

boiled dumplings

horizontal, level, standard

conveniently, at one's convenience

four tones (of standard Chinese)
to give gifts

proverb, common saying (M: -ju)
although ... after all ...

to be open to traffic, to be
accessible by train or bus
to correspond by mail

- attitude
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L33
LS3
Li?
L5l
LSO
L5¢C
L4
L53

L50

L5¢

L52
L53
L51
LS51
L53
L51
LS1
L51
L52
L52
L49
L53
L51
L51
L51
L50

L50
L50
L50
L50
L50
L53
L51
LS52
LS4
L54
LS3

L53

L53
L53



MODULE 9 GLOSSARY

tdiydng N: sun, sunlight L49

téchin N: special local product : LS1
ts ¢ examination questions (M: -dio) L52
timb N: title, topic, subject, examination L52
- questions
tiangi ytbdo ¢ weather forecast L49
tiao V: to choose, to select LS53
tingxi VO: to go to an opera L49
téngsh{ . A: at the same time L53
téngyi V: to agree, to consent L49
tul : to push L50
tulkai RV: push open LS50
tulshangqu : push up L50
tulxialai : push down LS50
winqudn SV/A: be complete/completely L53
wai de shi : in order to, in order that LSO
wedi de shi (hZo) ¢ in order to, so that LS1
wéixiu V/N: to keep in repair, to L52
maintain/maintenance
wénhud shulping N: educational level, cultural level LS3
wény&n N: literary language, classical style LS52
wuding N: roof L53
xIha PW: West Lake L51
x{guln N: habit L53
xX SV: be happy, be delighted, be pleased LS54
xIdedido RV: can wash off ‘ LS50
xt v N: play, opera L49
xidn SV: be not busy, be unoccupied L53
xig&nbuzhl RV: refuse to stay idle L53
- xidnhul : gossip, complaint L53
xidntén V: to chat, to engage in chitchat LS3
xi¥ng zhdyi VO: to think of a way L49
xiangdang A: fairly, quite, considerably LS50
xidngl4i A: always, up to now L53
xi¥oshuor N: novel L52
xInxian _ SV: be fresh, be new ' L53
xinxian jidan N: fresh eggs LS3
xinxian nidn¥i : fresh milk L53
xinzh{_kdukudi IE: be frank and outspoken L54
xin (zong)jido VO: to believe in a religion L52
xi ngqu : interest (compare ySuyisi) LS50
ydnggulzi N: foreign devil (a term used for L54
_ foreign invaders)
y&can V/N: o picnic/picnic La49
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Yi y&n wéi ding.
yidai

yInei

yIwéi

yi jian

yikdu fan
yish{

yiyl

y3u jingshen
y6uke

ySull
ySullimio
yduqu

ydu xingqu

ySu yi jian

ySu yiyi
ySuydng
yoéuydngch{
yudn

ylbao
yuedl
yuehdo

zadihu
zanchéng

z¥owin
z4zhi

zhang
zhé&ngzhi
Zhongdong
zhdyi

zhui
zhuibushang
zhuideshang
zhuishang
zhQn
zhinsh{
zhiiyi

z2Ixi

zisi
zongjido
28ngqildi shug
z8ushd

zudsha

zlizhi

VO:

N:
N:

V:

RV:

GLOSSARY

That's settled then.
area
within

to consider, to believe, to assume

idea, opinion, suggestion

a mouthful of rice

for a short while, momentarily
significance

be energetic, be spirited
tourist

be logical, be reasonable

be polite, have manners

be interesting

be interested in/to show interest
in

to have an objection, to have a
complaint

to be of significance

to swim

swimming pool

L53
L51
L51
L51

-L49

L54
L52
L52
L49
L51
L49
L54
L49
L50

L49
L52

L50
L50

an area of land for growing plants,L49

a place for public recreation
to forecast

end of the month

reach an agreement

to be of concern to, to care about

to agree with, to favor, to
approve of

sooner or later

magazine

: account, bill
. politics

the Middle East

idea, way, plan

to chase after, to catch up with
cannot catch up with

can catch up with

catch up with

be accurate/certainly

on time, on schedule

principle, -ism

be careful/carefully

be selfish

religion

to sum up

go over a route until familiar
with it

do something until familiar with
it

to organize/organization
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L49
L51
L51

L50
L49

L54
L52
L53
L52
L52
L49
L50
L50
L50
L50
L52
L52
L52
L52
L53
L52
L52
L51

L51

L51
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